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Amíg a Távol-Keleten a kitűzött célok 
elérése és az időjárás miatt a harcok 
veszítenek hevességükből, Európa keleti 
részén a hadtörténelem legnagyobb ará- 
nyú felvonulása folyik. A tengely-had- 
vezetés itt keresi a döntést és erre ké- 
szül fel teljes erővel. Ha az orosz ko- 
losszus a demokrata hatalmak igájából 
kiesik, már csak saját maguk próbál- 
hatják saját fiaik tömeges feláldozásá- 
val a háború szekerének továbbvonszo- 
lását, mert nincs több segédnép. A bol- 
sevizmus elleni támadás egy évvel ez- 
előtt a huszadik század tatárjárásának 
megelőzése volt. A most meginduló le- 
számolás végleg Ázsiába szorítja vissza 
a bolsevizmust jelentő vörös hadsereget 
és súlyos harcokban Európa megszaba- 
dul Sztalin elvadult hordáitól 

Nyugatról természetesen biztatják, dí- 
csérik és ősi szokás szerint hitegetik 
Sztalint. Legutóbb Attlee lord, sőt 
Roosevelt is küldött rádión és ujságban 
sok önbizalmat. Egyelőre csodálják a 
szovjet hadsereget és minden kezdő- 
vagy részlétsikerét százszorosan felna- 
gyítva ünneplik. Közben egyes angol 
kikötőkben mindenféle amerikai csapat 
kihajózásáról adnak ki közleményeket, 
de a második arevonalról mint felesle- 
gesről beszélnek. Igy is azt mondják, 
rengeteg német légierőt, főleg légvédel- 
mi tüzérséget és éjjeli vadászrepülőket 


ó 


tartanak lekötve, meg partvédelmet és 
hajókat, amik mind a Szovjet ellen for- 
dulnának, ha ők nem lennének. A leve- 
gőből pedig majd olyan támadásokat 
fognak intézni az európai kontinens el- 
len, ami tökéletes tehermentesítést fog 
jelenteni, elsősorban a szovjet légierő 
számára. 


Egyáltalában a nyugati demokrata 
hatalmak most mintha a légierővel pró- 
bálnák helyrehozni azt, amit a hajóhad 
és a hadsereg, tegyük hozzá, éppen a 
légierő hiánya miatt elrontott. A már 
hetekkel ezelőtt beharangozott légügyi ta- 
nácskozás Ottawában a kanadai minisz- 
terelnök elnöklete alatta megkezdődött. 
Allítólag 19 állam képviselői és szak- 
emberei vesznek részt rajta, csak a leg- 
erősebb, a Szovjet hiányzik, ő úgylát- 
szik nem sokat tart az ilyen tanácsko- 
zások eredményeiről. A kiadott tájékoz- 
tatás szerint a katonai repülés minden 
fontos kérdését megtárgyalják, a kikép- 
zés, gyártás, utánpótlás, a vezetés, há- 
borús alkalmazás, szervezés stb. terén 
egységes álláspontra kell helyezkedni, 
mert nagy a zavar, hiányzik az össz- 
hang. Nagy szerepet szánnak a kikép- 
zésnél a négereknek, az amerikai nége- 
rek, mint sportemberek sok dicsőséget 
szereztek az USA-nak, most megnyitják 
előttük a repülőtiszti pályát is, amint 


hírlik, de külön repülőalakulataik lesz- 
nek. 

A légifegyverkezés fokozása érthető a 
tengelyhatalmaknak, a japánok az ame- 
rikai flottát a Csendes-óceánon és a 
Korall-tengeren elsősorban repülőtáma- 
dásaikkal semmisítették meg. A hadi- 
hajóveszteségeket, amit elszenvedtek eb- 
ben a háborúban az amgolszászok és 
oroszok, igazán nem lehet pótolni, csak 
két évtizeden belül teljesen. Tehát a 
szalagon gyártható repülőgépekkel és 
vilótákkal ugyanúgy terveznek ők fel- 
lépni a tengely hajóhadai ellen, mint 
azok légiereje tette eddig és fogja tenni 
még a jövőben is. 

A koralltengeri csatára visszatérve, 
Lützow tengernagy írja, hogy ámbár az 
angolszászok oldalán 2 csatahajó, több 
nehéz cirkáló és 2 modern repülőgép- 
szállítóhajó vett részt a kisebb egysége- 
ken kívül, japán részről pedig négy-öt 
nehéz cirkáló és három, köztük egy ki- 
sebb repülőgépszállítóhajó, mégis a ten- 
geri ütközetet csak a repülőgépek vív- 
ták mindkét részről. A hajóágyúk és 
torpedók nem jutottak szóhoz, mert a 
japán cirkálók állandóan lőtávolon kí- 
vül marajdtak. A Warspite és California 
40 cm-es fölényes hajótüzérségét nem 
tudta használni, de a jobban képzett és 
önfeláldozóbb japán repülők a saját 
cirkálók tüze helyett ott volak és négy 
hajóóriás  elsüllyesztésével tökéletes mun- 
kát végeztek. A bombázó és a torpedóvető 
repülőgép, mint a hajóhadak távoli tűz- 
harcot vívó tüzérsége először jutott 
tengeri ütközetben alkalmazott japán 
támadóeljárás szerint önálló és  hárec- 
döntő szerephez. 
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Májusi reggel 8 óra. Most tolat be 
óvatosan a mozdony egy katonavonatot, 
amely majd a légierők egyik alakulatát 
szállítja ki a hadszíntérre. 

A forgalmas budapesti pályaudvar 
szünetnélküli munkájában meghatódott 
és ünnepi megszakítást jelent a katona- 
vonat indítása. Még a zászló is másként 
áll a kocsirendező kezében és a moz- 
donyvezető olyan finoman és rántás nél. 
kül indít a füttyszóra, mintha királyi 
vonat volna gőzösére kapcsolva. S ha a 
megállójelet kapja, úgy áll meg a vo- 
nat a rakodóterületnél, mintha csupa 
himestojást vinne. 

Pontban nyolc órakor rázendít a légi- 
erők fuvószenekara az első indulóra 8 
attól kezdve az állomás környékén, min- 
denütt, ahova még elér a zenekar pat- 
togó muzsikája, indulószóra tartanak lé- 
pést az emberek. 

Az első három személykocsi a pa- 
rancsnokság, a tisztikar szállása néhány 
napon keresztül, a személykocsik után 
orgonadíszbe öltözött teherkocsik, ben- 
nük nótázó repülőkatonák. A vonat vé- 
gén a tábori konyha, a teherautók, sze- 
mélyautók. Annyi a virág, hogy még 
a tábori konyhakéményre is jutott egy 
orgonacsokor. 

Félcsizma, kényelmes, begyűrhető pan- 
talló, -testreszabott zubbony és tábori 
sapka a repülőkatonák új tábori ruhája. 


HARCTÉRRE INDULNAK 
HONVÉDREPÜLŐINK 


Vadonatúj a legkisebb gombig rajtuk 
minden. A tábori sapka baloldalán a re- 
pülősas és a válljelzés mutatja, hogy a 
légierők katonái. 

—. Mennyivel kényelmesebb ez az öl- 
tözet — mondja egy szakaszvezető — és 
mennyivel jobb a félcsizma a bakancs- 

Már végleg elhelyezkedtek az egyik 
teherkocsiban s mindjárt bemutatják a 
társaságot a Magyar Szárnyaknak: 

— Mi vagyunk a vagány-vagón! ... 

Harsány nevetés kíséri az aranysasos 
szakaszvezető szavait. A nevetés a sva- 
gányságc-nak szól, amellyel elsőnek az 
éjszakai nyugalmat biztosították az útra. 

— Van velünk egy gödöllői bajtárs. 
Jó koma, csak egy a hibája: rettenete- 
sen hortyog. Annyira, hogy aki hallja, 
eltanulja. Na, még csak az kellene, 
hogy valamennyien :fürészeljünkc ál- 
munkban. Mindjárt eltanácsoltuk azzal, 
hogy: atyafi, keress magadnak másik 
kocsit. Még össze is szedtük a holmiját 
szépen, még segítettünk is neki a köl- 
tözködésben — s megvagyunk. 

Szünetet tart a zenekar, előkerül a 
zsebből egy félmaroknyi apró szájhar- 
monika. 

— Táráttá tárá ráttá tá... 

Persze, hogy a Márika az első. 

Megalakult az alkalmi kórus s fujják. 


—. Egyelőre beérjük a szájharmoniká- 
val, az úton majd előszedjük a hegedüt. 
Harmonikánk is van, odakint majd 
szerzünk hozzá balalajkát. Megalakítjuk 
a zenekart. Mindenki beléphet, aki a 
feltételeknek megfelel. A feltétel: nem 
szabad ismerni a kótát!... 

A vagón fővezére jókedvben, kötözkö- 
désben nyilvánvalóan a szakaszvezető. 
Márciusban jött vissza a szovjetírontról. 
Most megint megy. 

— Már haza kellett jönnöm, mert sür. 
gős nősülnivalóm volt idehaza. 

Egyhetes házas. Mutatja a fényképe- 
ket. Elegáns, finom menyecske a fiatal- 
asszony. Az esküvői kép így fest: ül 
egy határvadászhadnagy, mellette, a kö- 
zépen a fiatalasszony, az asszonyka mel- 
lett a szakaszvezető sextrábanc. 

— A hadnagy a bátyám... 

Nehéz lehet egyhetes asszonykát itt- 
honhagyni. 

— Hát nem könnyű dolog, de tessék 
csak nézni, a százados úr is fiatal asz- 
szonyt hagy itthon és két kicsi gyer- 
meket . . . 

Fent a rakodón a két apróság körül- 
fog egy menetruhába öltözött fiatal szá- 
zadost. 

— Apuka, mutasd meg nekünk a ko- 
csidat! ... 

:Civilnekc semmi keresnivalója egy 
katonavonaton, de minden parancsnál 


erősebb a két legényke kívánsága. Per- 
sze, felmehetnek apuka kocsijába s ki- 
nézhetnek egy kicsit az. ablakon. 

A zenekar rákezd az Erikára. Dudolja 
az egész lttársaság. 

A rakodón az söregebbekc búcsúznak. 
Kart-karban a férj és feleség. Emitt egy 
asszony láthatatlan porszemet fricskáz 
le meghatottságában a férje zubbonya 
válláról 

—. Mindent elintézek — mondja a fér- 
jének — úgy, ahogy mondottad. Más 
gondod ne legyen, mint: írni, meg írni. 
Én mindennap írok... 

A svagánykocsix Erika multán új nó- 
tába kezd. A szájmuzsikás szaporán 
gyalulja a száját s közben fityeg egy 
gomb zubbonya ujja végén. 

—. Látszik, hogy legényember vagy, 
nincs, aki felvarrja! . .. 

A szájmuzsikás hirtelen abbahagyja, 
mert virágot szórnak a svagánykocsirac 
és egy jókora orgonabokréta őt találja. 

—. Telitalálat! 

Harsog a nevetés. 

Jön egy nénike, két százas doboz ciga- 
rettát szorongat a kezében. Sír. 

— Lelkem, aranyom, fogadják el már 
tőlem az útra ezt a kis színivalót... Az 
unokám is kint van, valójában neki 
adom, ha maguk elfogadják! . . 

Nem mer lelépni a magas rakodópart- 
ról, ketten is odaugranak, hogy lesegít- 
sék. 


— Tessék csak így elfogadni, ha lehet- 
séges, nehéz már nekem a lemenetel . . . 

Persze, szívesen fogadják a nagy- 
mamai ajándékot. Megköszönik kemény 
tisztelgéssel. 

— Jaj, aranyosaim, csakhogy idejébe 
kiértem még magukhoz. 


Azt gondolná az ember, hogy repülő 
z unokája, valahogyan megtudta vala- 
melyik bajtárstól, hogy most repülők 
indulnak a haretérre, hát sietett bú- 
csúztatásukra. Hát, a nénikének fo- 
galma sem volt még reggel, hogy útra- 
való szívnivalót is vesz. Meghallotta a 
zenekar indulózását, megtudta, hogy 
katonák mennek, talán a piacravaló 
pénzt költötte cigarettára, csakhogy 
megajándékozhassa őket. 


— Milyen katona a nénike unokája? 
— kérdik tőle. 


— Milyen volna: magyar honvéd! . . . 


... Fent a rakodón rövid tiszti meg- 
heszélés. A balszárnyon a második sor- 
ban egy zászlós áll. A rengeteg búcsúz- 
tató sereg sorában pedig fiatal asszony 
— a felesége — és kétesztendős csepp- 
nyi fiúgyerekük. A szőkefürtű kisöreg 
anyuka nagy ridiküljét tartja, míg 
anyuka fényképezget. Megunja a ridi- 
külőrzést, ridikülöstől odatotyog a ki- 
hallgatás alatt feszés vigyázzban álló 
apukához. 
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— Itt vagyok! — s nyujtja fel a ridi- 
kült. Persze, anyuka .hamar lekapja a 
jelenetet. Ennél szebb búcsúképet úgyse 
foghatott volna el. 

Vitéz Csenkey Géza vezérőrnagy bú- 
csúzik a tisztikartól. Sorra kezet fog 
minden tiszttársával. Kemény, szíves a 
kézszorítás és a jókívánság az útra 
szívből jön: 

— Viszontlátásra! 

Autó suhan a vasúti rakodóra, Ma- 
gyarossy Sándor vezérőrnagy, a honvé- 
delmi minisztérium légügyi főcsoport- 
jának főnöke lép ki belőle, Feszes jelen- 
tés, tisztelgés, azután a vezérőrnagy ís 
sorra búcsúzik a táboriruhás tisztektől. 

Rövid, szíves megbeszélés, búcsúzkodás. 
A zenekar harsányan, vígan játsza a 
repülőindulót. Rövid parancs a beszál- 
lásra. Még egy utolsó csók, egy utolsó 
ölelés asszonytól, gyerektől, menyasz- 
szonytól. Még egy csokor virág. Fél 
percbe alig telik, tisztek, altisztek, le- 
génység fent a virágdíszben pompázó 
katonavonaton. Rövid mozdonytfütty, fi- 
gyelmeztető az indulásra, azután lassan, 
símán, könnyedén megindul a szerel- 
vény. Idelent kendőt lengetünk, intege- 
tünk, odafent keményen tisztelegnek 
fiaink. Száll, diadalhírdetően harsog a 
Rákóczi-induló s kíséri a vonatot. amely 
egyre jobban gyorsul, egyre jobban tá- 
volodik, a jókívánság kórusa: 

— A viszontlátásra! . . . (R—ó.) 


Felszáltástűöiös 


A Focke-Wuli FW. 190 
a német légihaderő új vadászgépe 


a Focke-Wulf művek vezető mérnöke, a 
Focke.Wulf 187. romboló, a Focke-Wulf 
200. Condor és több más híressé vált gép 
alkotója. Legutoljára a FW. 189. közel- 
felderítőgép vívta ki az egész világ re- 


A német hadijelentésekben egyre gyak- 
rabban szereplő Focke-Wulf FW. 190. 
vadászgép eddigi bevetéseinél százszá- 
zalékosan bevált az arcvonal valamennyi 
szakaszán. Mint már megírtuk, a kiváló 
együléses gépbe a BMW. gyár új kettős 
csillagmotora, a BMW. 801. került be. 
építésre. 4Az eddigi nyilvánosságra ke- 
rült adatok szerint e motor legnagyobb 
teljesítménye 1500—1600 lóerő. 

A FW. 190. tervezője Tank főmérnök, 


A FW. 190. fordulóban 


pülőszakköreinek — érdeklődését és elis- 
merését, most a FW. 190. szerez újabb 
dicsőséget a nagymultú gyárnak. 

A gép rövid törzsénél és kedvező súly- 
ponthelyzeténél fogva nagy sebessége 
ellenére ís rendkívül fordulékony. Fegy- 
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verzete feltűnően erős, több gépágyúból, 
nehéz és könnyű géppuskákból áll, ezek 
segítségével a légiharcban főlényben 
lévő és rettegett ellenfél. Feltűnően széles 
nyomtávú, befelé bevonható futóműve 
nagy segítség a fel. és leszállásnál, 
ezenkívül a befelé bevont futómű a gép 
tehetetlenségi nyomatékát csökkentve 
annak fordulékonyságát növeli. 

(Svéd források szerint a gép méretei 
és teljesítményei hozzávetőlegesen a kö- 
vetkezők: fesztáv 12 méter, törzshossz 
9.5 méter, repülősúly 3500 kg, legnagyobb 
sebesség 6000 méteren 595—620 km/óra, 
utazósebesség 460 km-óra, repülőtávol 
ság 750—850 km). 

(ín. e.) 


A FW. 190. együléses hátsó nézetben 


A REPÜLŐALAP VITORLÁZÓ LEVENTETELEPÉN 


Ahogy a Patkó után kikanyarodik vi- 
téz Laborczfy ezredes gépkocsija, a gö- 
döllői műúttól jobboldalt feltűnik a 
Perőcz-oldal. 

Sok szép emléket ébreszt bennem. Ez 
volt a magyar motornélküli repülés 


igazi bölcsője, innen keltek szárnyra 


csaknem valamennyien a mai motornéól- 


küli repülés nagyságai, itt emelkedtek 
elsőízben levegőbe azok, akik ma is az 
élen járnak. 

Sok oKész! futni! elle vezényszó 
hangzott itt el, még több oktatói jó- 


tanács, gond, féltés és töméntelen sok 


gük miatt sok-sok vita tárgyát képez- 
ték. 


GÖDÖLLŐN 


büszke öröm szállt a homokfűtötte me- 
leg levegőég felé. 

Itt volt a motornélküli repülés első, 
igazán komoly kezdőiskolája, de itt: szü- 
letett meg néhány olyan ?Cc vizsga is, 
melyek különlegességük és nagyszerűsé- 


De itt volt a szépemlékű jamboree-i 


repülő-altábor is. 


Most fordulunk be arra a homokos út- 


ra, ahol iparvágány vezetett ki a tábor 
felé s a homoksivatagban végződött. 


A Perőcz-oldal alján ismét építkeznek. 


Hiába, nagyszerű terep ez. Az Alap ve- 
zetői is felfedezték ismét a Perőcz-oldalt. 
Megvett"k az Ikarusz-iskola minden fel- 
szerelését Csermely Károlyéktól, s ott 
vitorlázó leventekiképzőtelep felállítását 
határozták el. A vezetést a BSE repülő- 
ús 4 "a ka 71 megpa 


szakosztályára bízták. 

Vitéz Laborczfy ezredessel együtt szállt 
ki az építkezések megtekintésére Sárközy 
József, a Repülőalap gazdasági osztályá- 
nak vezetője is és Gerenday Kornél mű- 
szaki tanácsos. 

A hatalmas, hosszú telep tarka szín- 
ben játszik az egyengetési munkálatok- 


eme - kélté sa -asézáő , szálüll ús sűtsse 


tól. A. friss zöldet barna foltok válto- 
gatják. A kezdők startdombját skegyet- 
lens kezek leborotválták. 

A sok gépet a régi Ikarusz-hangárban 
alig tudták elhelyezni. 

Kint a telepen egy Vöcsök piroslik, 
a vontatósodronyt húzzák hozzá. Némedy 


Oktatótanár repült vele az imént. Ká 
rolyi Gyula gróf, a MAESz elnöki taná- 
csának egyik tagja végzi ?Bc vizsga- 
repüléseit, igen szépen, nagy biztonság- 
gal és nyugodtsággal. Kint van Kőszegi 
Gyula főoktató, Károlyi Gyula moto- 
ros oktatója is. Mindketten örömmel 
állapítottuk meg, hogy Károlyi Gyula 
egyik nagy reménysége a magyar 
repülésnek: annál is inkább, mert mem- 
csak nagyszerű motornélküli repülő, ha. 
nem kiváló eredménnyel tette le immár 
motoros vizsgáját is. 

A gödöllői vitorlázótelep a motoros- 
és csörlővontatások központi télepe lesz. 
Tanfolyamokon képezik ki az oktató- 
jelölteket. Az egész telep a haderőnkí- 
vüli vitorlázó előképzés szolgálatába áll 
s ezért a napokban hatalmas hangár épí- 
tését kezdik meg. A központi épület már 
elkészült. Most szerelik fel gazdag és 
tökéletes berendezéssei a helyiségeket 
Világos háló-, ebédlő-, mosdó-, zuha- 
nyozó- és oktatói szobákra oszlik az im- 
pozáns épület, hosszú folyosóval és 
nagyméretű pincével. 

Az építkezések megtekintésére kijött 
vitéz Becske Kálmán tanácsnok a szé- 
kesfőváros részéről. 

Végigjárták Laborezfy ezredessel a he- 


Ofőóméltósága 


lyiségeket, megtekintették a nagyszerű, 
bővízű kutat, a hangár kijelölésének he- 
lyét s örömmel állapították meg, hogy 
a magyar haderőnkívüli repülőelőkép 
zés egy újabb nagyszerű állomással 
gazdagodott. 

(—sy) 


Vitéz Horthy István kormányzóhelyettes úr 


avatta ejtőernyőseink zászlaját Pápán 


Daimler Gottlieb 


Minden egyes hadijelentés a légihaderő 
hatalmas jelentőségéről győz meg ben- 
nünket. Számos cikk és jelentés ad szá- 
mot a repülők csodálatos és hihetetlen 
teljesítményeiről és azokról a kemény 
csapásokról, amelyeket az ellenségre mér- 
nek. Bombázók szerepelnek: messze, mé- 
lyen viszik ellenséges területre halált- 
hozó terhüket és a gyors és mozgékony 
vadászok, amelyek éjjel és nappal lesnek 
az ellenségre. 

A repülőgép mótorjáról eddig alig be- 
széltünk, pedig nagyobb figyelmet érde- 
melne. A gépek harekészsége, sebessége, 
emelkedése, hatótávolsága és repülőtulaj- 
donságai elsősorbam acélszívétől, a mó- 
tortól függnek. Jól tudjuk, hogy a tria- 
noni és a versaillesi békediktátumok nem 
csupán a repülést magát, hanem a re- 
pülőmótorok építését is megtiltották. 
Mikor 1933-ban Németország ismét hoz- 
zálátott légihadereje felépítéséhez, a kül- 
föld alig behozható előnye elsősorban a 
repülőmötorok terén mutatkozott. Ezért 
a német motoriparnak kettőzött szorga- 
lommal kellett  hozzálátnia az alkotó 
munkához. 

Igy a Daimler-Benz-művek, amelyek a 
világháború alatt nagyszerű  repülőmó- 
torokat gyártottak, megkezdték egy új 
típus fejlesztését. Noha a külföld első- 
sorban a léghűtéses csillagmótort  ked- 
velte, a DB-gyár soros folyadékhűtéses 
mótor építésébe fogott, mivel ennek ki- 
sebb a homlokellenállása és nagyobb a 
terhelhetősége. 

A következőkben a Daimler-Benz-gyár 
DB-601 típussal, a vilár leggyorsabb 
mótorjával fogunk röviden foglalkozni. 
Hasonlítsuk össze ezt a szokásos gép- 
kocsimotorokkal. A DB-601 12 hengeres, 


; Jay fejlődött a mai repü sw motorja 


hardgép szíve: 
a repülőmótor 


amelyek 2 sorban egymáshoz 609-os szög 
alatt hajlanak. Ilyen pl. a Horeh vagy 
Ford V- 8, stb. is. Jobb kilátás elérésére 
(ez vadászgépnél nagyon fontos) a hen- 
gerek nem álló, hanem lógó elrendezé- 
sűek. Az ilyen fordított V-mótor kénési 
rendszerét különösen nagy gonddal kell 
kikísérletezni. 

Mint már említettük, a kis homlokel- 
lenállás fontos követelmény az ilyen nagy 
teljesítményű repülőmótornál. Ha meg- 
nézzük szemből a DB-601-es mótort, lát- 
hatjuk, milyen nagy mértékben felel meg 
ennek a követelménynek. A főtengely 
és a légcsavartengely közötti áttétel úgy 
van elkészítve, hogy a légcsavartengely 
a mótor homlokfelületének közepére ke- 
rült. Ezzel újabb lehetőség nyilt: Üreges 
légcsavartengelyen keresztül mótorágyú 
szerelhető. A légcsavarkörön keresztül 
való tüzelés bonyolult szerkezeteket igé- 
nyel, hogy a légcsavart ne érje találat. 
Ezzel szemben a mótorágyú igen előnyös 
és kedvező szerkezeti megoldás, amellyel 
nagy találati biztonságot is érhetünk el. 

A gépkocsimotoroknál megszoktuk a 
porlasztó jelenlétét. Ez porlasztja el gáz- 
szerű anyaggá a folyékony üzemanya- 
got. A DB. 601. motoron nincsen ilyen 
porlasztó, hanem  üzemanyagbefecsken- 
dezéssel működik. A gyulékony keverék 
a hengerben keletkezik. Ennek az eljá- 
rásnak előnye: teljesítménynövekedés, 
fogyasztáscsökkenés az egyenletesebb ke- 
verékképződés következtében, nem vág 
vissza a láng a szívócsőben. Nagy előny 
a magassági repülésben a porlasztó be- 
fagyásának kiküszöbölése. 

A gépkocsimotor a gázkeveréket a szí- 
vás üteme alatt szívja be, ezzel szemben 
ugyanekkor a DB-601. motorban egy sű- 
rítő nyom tiszta levegőt a hengerbe. Ez 
különösen magassági repüléseknél fon- 
tos, mivel itt a levegő jóval ritkább. Bo- 
nyolult szabályozó szerkezetek gondos- 
kodnak arról, hogy a töltő levegő min- 
denkor a legkedvezőbb nyomással kerül- 
jön a hengerbe és a robbanó keveréknek 
a legkedvezőbb összetétele legyen. 

A repülőmótor önálló és független erő- 


m 


Benz Károly dr. 


mű, amellyel szemben sokkal több köve- 
telményt támasztunk, mint egy gépkocsi- 
mótorral szemben. Vegyük pl. a kenési 
rendszert. Ha csak egyetlen csapágy ke- 
vés olajat kap, az egész katonai vállal- 
kozás sikere kétséges. A gyujtógyertyák 
terhelése is sokkal nagyobb. A gyujtás 
készítésénél pl. tekintettel kell arra is 
lenni, hogy ez a gép rádióberendezését 
ne zavarja. Maga a mótor és valameny- 
nyi segédszerve óriási rendszeres fej- 
lesztő munka eredménye. Minden egyes 
alkatrésznek meg van a maga feladata 
és nagy igénybevételnek van kitéve. A 
kész repülőmótor fejlődési útja: hosszú 
és nehéz, rengeteg kísérletre és 3—4 évi 
munkára van szükség. S ha a hadijelen- 
tések a repülők csodálatos bátorságáról 
beszélnek, nem szabad elfelejtenünk, 
hogy ugyanilyen nagy bátorságra és ki- 
tartásra volt szükségük a tervező mér- 
nököknek és szakmunkásoknak, hogy a 
repülőknek megfelelő fegyvert  adhas- 
sanak a kezébe. 

A kívülálló távolról sem tudja felbe- 
csülni a mótor fejlesztés eközben áthi- 
dalt nehézségeket. Nem csupán egy új 
mótor, hanem egy egész iparág újjá- 
építéséről volt szó, új anyagokról, új 
gyártási eljárásokról. Hosszú éveken ke- 
resztül nem volt Németországban vagy 
nálunk repülőmotorgyártás. S ha ma a 
DB—6501 a világrekordermótor, akkor eb- 
ből a tényből fogalmat alkothatunk ma- 
gunknak a mögötte álló óriási munkatel- 
jesítményről. 

Először az 1937-ben Zürichben tartott 
nemzetközi repülőversenyen tünt fel a 
DB—601. Vele állították fel szárazföldi 
gépekre a sebességi — világrekordot 
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ése E ÉLÜSÉRA A : 
He—112, 634 km/ó-ra javított. 1939 
Dieterle az 1934 óta olasz kézen levő ab- 
szolut sebességi világrekordot 746 km /ó- 
ra javítja és röviddel utána Wendel a 
Me—109 javított kiadásával 755 km/ó se- 
bességet ér el. Azóta a külföldnek nem 


ÖVE nőt : sátánt ÉT 
sikerült ezeket felülmulni, ami a DB— 
601-re is nagy dicsőség. 
Hasonló sokoldalú alkalmazásra talált 
a motor a német légihaderő gépei kö- 
zött, ezek közül elegendő a ME—109, a 
Me—110, a He—111 és a Do -215 gépekre 


hivatkozni, ezek valamennyien a DB-mo 
torral repülnek. 

A fejlődés nem állt meg és reméljük, 
hogy a jövőben az újabb DB-motorok 
ról is  beszámolhatunk lapunk  ha- 
sábjain. 


SZILAS TIBOR ELHÚNYT BÁTYJA EMLÉKÉRE 
VÁNDORDÍJAT ALAPÍTOTT 


Tíz éven keresztül vándorolt a 
MÁV Testvériség Sport Egyesülete 
által — alapított  Icarus-vándordíj 
egyik kiváló vitorlázórepülőnk ke- 
zéből a másikéba. Vitorlázórepülé- 
sünk legjobbjai igyekeztek egymást 
felülmúlni a magassági teljesít- 
ményrepülésekben és évről-évre 
újabb ostrom indult meg az év leg- 
nagyobb magasságáért. A felfelé 
szárnyaló magyar élniakarást szim- 
bolizálta ez a trófea, amely az el- 
mult évben megszűnt vándordíj 
lenni. Szilas Tibor 1941-ben harmad- 
szor is elérte a legnagyobb magas- 
ságot és ezzel véglegesen az övé lett 
a mitológiai repülőembert ábrázoló 
szobor. 

Szilas Tibor abból a gondolatból 
kiindulva, hogy a magasságra törő 
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JEbOK csandélek 
Hagy amikor az egi 
Tlanok tiztokodnat. 


madást inláz az allenséges szarmyasok alan. 
ALTE ÜZE , ZETA SESETTREEE 


Hol a Solyom 


a Jólyom / OH a folyo V 


nemes vetélkedés abba ne marad- 
jon, ugyanazokkal az elnyerési fel- 
tételekkel új vándordíjat alapított, 
amely testvérbátyjának, — Simor 
Miklósnak nevét viseli és hirdeti a 
kötelességteljesítése közben hősi ha- 
lált halt repülő-ujságíró emlékét. 

A vörös márványtalapzaton álló, 
ég felé tekintő szárnyas férfialakot 
ábrázoló, rendkívül szép és ízléses 
nemesbronzszoboór, kemencei Aczél 
Mária szobrászművésznő vésőjét dí- 
ecséri, de egyúttal kifejezésre jutta 
tása annak a repülőbajtársiasság- 
nak, amely megalapítóját, ezt a vi- 
torlázósikerei ellenére is mindig 
szerény és halkszavú repülőembert 
megbecsültté teszi repülőink nagy 
családjában. 


Német repülőorvosok budapesti látogatása 


Jaa 5X seft é ? 


Előadások a repülés-orvostudomány időszerű kérdéseiről 


H. Strughold tanár, a németbirodalmi 
légügyi minisztérium orvosi kutatóinté- 
zetének vezetője és S. Ruff magántanár, 
repülőkapitány, a német repülésügyi kí- 
sérleti intézet orvosi osztályának főnöke 
a m. kir. légierők meghívására az el- 
mult napokban Budapestre érkeztek. A 
német vendégek egyrészt a magyar re- 
pülőorvosok németországi látogatásait 
adták vissza, másrészt pedig felhasznál- 
ták magyarországi tartózkodásukat ar- 
ra, hogy magyar kartársaiknak szakelő- 
adásokat tartsanak a repülőorvosi tudo- 
mány legújabb kutatási eredményeiről. 


Strughold intézete a repülőorvosi 
kutatómunka szolgálatában 


Strughold professzor elsősorban ku- 
tatómunkát végez, az általános termé- 
szetű alapvető élettani vizsgálatok azok, 
amelyeknek  kutatómumkásságát főleg 
szenteli. Intézete hatalmas létszámú sze- 
mélyzettel dolgozik. A németországi re- 
pülőorvosi kutatómunka az ő intézeté- 
ben összpontosul. 


Aki minden német gépet repül 


Ruff dr. maga is repülő. Nincs a né- 
metbirodalmi légierőnek olyan katonai 
vagy polgári repülőgéptípusa, a bombá- 
zóktól kezdve a leggyorsabb vadászokig, 
amelyet ne repülme. A repülőkapitányi 
címet is viseli, egy olyan címet tehát, 
amelyet Göring birodalmi tábornagy 
csak egészen kivételes teljesítmények 
után adományoz. E cím elnyerésének 
egyik feltétele például, a lerepült 750.000 
kilométer. Ruff tulajdonképpen az össze- 
kötőkapocs a műszaki és az orvosi világ 
között, a világhírű adlershofi repülő- 
kísérleti intézet orvosi kutatóintézeté- 
nek főnöke. 

Az illusztris vendégeket a m. kir. légi- 
erők egészségügyi szolgálatának vezető- 
je, Merényi-Scholtz Gusztáv dr. Orvos- 
alezredes, egyetemi magántanár fogadta 
és kalauzolta. Ugyancsak ő tájékoztatta 
német kartársait a magyar repülőorvosi 
tudomány mai állásáról és az ő vezeté- 
sével tekintették meg a magyar repülő- 
orvosi intézményeket. 


Előadások a repülőorvosi tudo- 
mány időszerű kérdéseiről 


Az orvosi továbbképzés központi bi- 
zottsága és a honvédorvosok tudományos 
egyesülete a Pázmány Péter Tudomány- 
egyetem közegészségügyi intézetében 
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előadóestet rendezett, amelyen Strughold 
tanár és Ruff repülőkapitány vetített- 
képekkel és Magyarországon soha nem 
látott keskenyfilmekkel kísért előadást 
tartott a repülőorvosi tudomány időszerű 
kérdéseiről. Az előadáson megjelent Ma- 
gyarossy Sándor vezérőrnagy, a honvé- 
delmi minisztérium légügyi  főcsoport- 
jának főnöke, Frank Richárd dr. orvos- 
vezérőrnagy, a  honvédorvosi tiszti- 
kar főnöke, Mártonffy Fülöp orvos- 
ezredes, a budapesti hadtest vezető or- 
vosa, Merényi-Scholtz Gusztáv Orvos- 
alezredes, egyetemi magántanár, a légi- 
erők egészségügyi szolgálatának vezető- 
je és még sokan mások a repülőorvosi 
és orvosi kar tagjai közül. A külföldi 
vendégeket Mártonffy Fülöp orvosezre- 
des üdvözölte, majd Strughold tanár 
mondotta el igen érdekes előadását. 
amelynek elején visszapillantást vetett a 
repülés harmincéves multjára és ismer- 
tette a repülés fejlődését. Hangoztatta, 
hogy a repülés nemcsak műszaki, hanem 
orvosi probléma is. 


Küzdelem a magasságok ellen 


A magassági repülésről! szólva megálla- 
pította, hogy az embernek a sztrato- 
szféra felé irányuló előretörése szüksé- 
gessé teszi a nagy magasságokkal járó 
különböző követelmények kielégítését. 
Elég ehelyütt a hőmérséklet, a légnyo- 
más és az oxigénhiány kérdéseire rá- 
mutatni. 

A nagy magasságok egyik velejárója, 
hogy az ott tartózkodó ember véréből a 
nitrogén felszabadul. Ez a folyamat 
nagy fájdalmakat okoz. Tízezer méteren 
felül a felszabaduló nitrogén összehozza 
a vért és bekövetkezik a légembólia. Nyi- 
tottfülkés gépekkel tehát nem ostromol- 
hatjuk a 10—12.000 méteren felüli ma- 
gasságokat. 

Köztudomású dolog, hogy a víz for- 
ráspontja a magasság növekedésével 
egyre jobban leszáll. Húszezerméteres 
magasságban a víz forrpontja 37 C-fok 
körül van. Ez a hőmérséklet tehát meg- 
egyezik a vér hőmérsékletével, gyakor- 
latilag tehát az a helyzet áll elő. hogy 
az ember vére 20.000 méter magasság- 
ban a vízhez hasonlóan a szó legszoro- 
sabb értelmében forrni. kezd. 


Az oxigénhiányról 


Igen nagy probléma a magy magas- 
ságok elleni küzdelemben az oxigénhiány 


kiküszöbölése is. Az emberi szervezetnek 
naponta körülbelül 400 liter oxigénre 
van szüksége. Ez az emberi szervezet 
szempontjából nélkülözhetetlenül fontos 
elem a magasság növekedésével köz- 
tudomásúlag csökken és az emberi szer- 
vezet az életet jelentő oxigént nem tudja 
tartalékolni. Vérünkben összesen csak 
1 liter oxigén van feloldva. 


Normálréteg — zavaróréteg — 
halálos réteg 


A repülőorvosi tudomány az oxigén- 
hiány szempontjából a 4000 méterig ter- 
jedő magasságot  normálrétegnek, az 
efelett 7000 méterig elterülő levegősávot 
zavarórétegnek és az azon felüli magas- 
ságokat halálos rétegnek nevezi. A 10.000 
méteren felüli magasságokban az oxigén- 
hiány, még ha légzőkészüléket is haszná- 
lunk, elviselhetetlenné válik. Itt az az 
érdekes eset áll elő, hogy az oxigén 
ugyan ott van előttünk, a vér azonban 
a nyomáskülönbözet miatt nem tudja a 
szükséges oxigénmennyiséget felvenni. 
Ez az oka annak, hogy ezekbe a nagy 
magasságokba csak magasnyomású Dpi- 
lótafülke segítségével hatolhatunk fel. 


A sebesség hatása a repülőre 


Strughold professzor nagy tapssal fo- 
gadott előadása után Ruff repülőkapi- 
tány előadására került sor, aki főleg a 
sebességnek a repülőre gyakorolt hatá- 
sával foglalkozott. Előadása elején rö- 
vid áttekintést adott a repülés élettani 
törvényszerűségeiről, majd a sebesség 
jelentkezési tüneteivel foglalkozva - han- 
goztatta, hogy földünk ugyan 30 kilo- 
méteres másodpercenkénti sebességgel 
rohan a világürben, ezt az óriási sebes- 
séget mégsem érezzük, mert, földgöm- 
bünkkel együtt az azt körülvevő levegő- 
réteg is rohan. Légüres térben repülni 
nem lehet, ezért számításba kell vennünk 
a levegő ellenállását is. A. korszerű re- 
pülőgépeknél az a helyzet, hogy a pilóta 
a műszaki megoldás folyományaképpen 
meg van védve a szembeáramló levegő 
hatásától 


Viruló arcból — halálfej 


Ruff repülőkapitány ezután a német 
repülésügyi kísérleti intézetben készült 
filmmel bemutatta a szembeáramló le- 
vegő hatását. A kísérleti személyek egy- 
től-egyig életerőtől duzzadó fiatalembe- 
rek voltak. Ezeket a kísérleti alanyokat 
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egy zuhanóbombázóval előbb 425, majd 
450 és végül 485 kilométeres sebességgel 
szembeáramló légellenállásnak tették ki. 
A filmfelvevőkészüléket a Ju 87-es fül- 
kéjének tetejére szerelték fel és a kí- 
sérleti személy a második ülésből ki- 
emelkedve tette ki magát a légáramlás- 
nak. A viruló arcból, a szembeáramló 
levegő hatása alatt, pillanatok alatt ha- 
lálfejre emlékeztető szörnytárgy lett. A 
levegő áramlása a szemeket benyomta 
üregükbe, az arc izomzata eltorzult és 
teljesen odanyomódott az areccsontokhoz, 
a fülek a mögöttük keletkező turbulen- 
cia következtében csapkodni kezdtek. 
Rujf a film pergetése közben beszámolt 
arról, hogy egy ilyen kísérlet alkalmá- 
val az egyik kísérleti személy fülét a 
485 kilométeres sebességgel együttjáró 
levegőellenállás tőből letépte, sőt áju- 
lási esetek is előfordultak. A szembe- 
áramló levegő hatásának kiküszöbölése 
terén az orvos a repülőgépszerkesztők- 
höz fordul, akik műszaki megoldásokkal 
jönnek az emberi szervezet megvédésére. 


A zuhanóbombázó testi igénybe- 
vétele 


"Előadása második felében Ruff kapi- 
tány főleg arról beszélt, hogyan bírja. 
illetve milyen körülmények között nem 
bírja el az emberi szervezet a gyorsu- 
lásokat, tehát azt az állapotot, amikor 
a sebesség nagysága, vagy iránya vál- 
tozik meg. Ennek szemléltetésére is fil- 
met mutatott be. Három kísérleti sze- 
mély szerepelt ezen a soha nem látott 
filmen, akiket egy zuhanóbombázóban 
tettek ki a sebesség- és irányváltozás 
hatásának. Az első személy jól bírta a 
Stuka zuhanásból való kivételénél je- 
lentkező élettani hatásokat, a második 
közepesen volt edzve a szervezet ilyen- 
kor jelentkező nagy igénybevételére, a 
harmadik személy pedig zuhanóbombá- 
zásra alkalmatlan személy volt. 


Az első személy arca a  zuhanásból 
való kivétel pillanataiban egy-két má- 
sodperecre jó 10 évvel öregedett, szemei 
becsukódtak, szemgolyói beestek a ko- 
ponya szemüregébe, vonásai eltorzultak, 
egy-két másodperc mulva azonban újra 
a régi lett és semmi sem emlékeztetett 
arecvonásain az előbb átélt nagy fizikai 
igénybevételre. 


A második kísérleti személy arca a 
legnagyobb igénybevétel pillanatában 
teljesen eltorzult, teste előregörnyedt. 
Mire az erőhatások megszűntek, újból 
felegyenesedett, de jóval több idő kel- 
lett hozzá, míg teljesen magáhoztért, 
mint az első kísérleti személynél, 


A harmadik kísérleti személy az erő- 
hatások jelentkezésekor azonnal össze- 
esuklott, így maradt hosszú másodper- 
ceken keresztül, az igénybevétel pilla- 
natai már régen elmultak és még min- 
dig összeroskadva ült. Nagysokára tért 
magához, arca teljesen megviseltnek lát- 
szott, lehetett rajta látni, azt sem tudja, 
hol van. Csak hosszas keresgélésre ta- 
lálta meg azt a gombot, amellyel a film- 
felvevőkészüléket leállította. 


Majomkísérletek 


Ruff repülőkapitány ezután különböző, 
többnyire majmokkal végzett kísérletek 
röntgenfényképeit mutatta be, amelye- 


ken tisztán ki lehetett venni, hogy a 
felülről lefelé ható erőhatásokra, a szív- 
ből a vér teljesen kiszalad és az alsó 
végtagokon gyülemlik össze. Ez a folya- 
mat a magyarázata egyébként a repü- 
lőknél jelentkező feketelátásnak is. 


A. nagysikerű előadásokat Orsós Fe- 
rene egyetemi tanár köszönte meg. 


A német vendégek másnap a magyar 
repülőorvosi intézményeket tekintették 
meg. Munkatársunk a magasságvizsgáló 
állomás épületében megkérte Sírughold 
professzort, nyilatkozzék a Magyar Szár- 
nyak  olvasótáborának magyarországi 
benyomásairól. 


— Nem először vagyok Magyarorszá- 
gon — mondotta. — Négy évvel ezelőtt 
már jártam itt és szintén több évre nyul- 
mak vissza azok a szivélyes kapcsola- 
tok, amelyek a magyar és a német re- 
pülőorvosok között kialakultak. A ma- 
gyar orvosbajtársakkal évek óta állunk 
élénk kapcsolatban, évek óta cseréljük 
ki tudományos észleleteinket és infor- 
máljuk egymást legújabb kutatásaink 
eredményeiről. 


Strughold professzor ezután a legna- 
gyobb elismerés hangján nyilatkozott a 
magyar repülés orvosi intézményeiről, a 
magyar orvosi repülőszakirodalomról, 
majd" ezeket mondotta: 


— A magyar és a mémet katona együtt 
harcol a keleti fronton. Ehhez a fegy- 
verbarátsághoz hasonlóan mi, német re- 
pülőorvosok is együtt haladunk magyar 
bajtársainkkal az orvosi kutatómunka 
terén. 


Ruff kapitányt is megkértük, szóljon 
egy-két szót arról, meddig lehet a re- 
pülőgépek sebességét fokozni és van-e 
remény a 750 kilométeres sebességi 
csúcsteljesítmény túlszárnyalására. 


— Az eddig elért eredmények — mon- 
dotta — nem jelentenek különösebb ve- 
szélyt az emberi szervezetre, vagy ha 
jelentenének is, a gépek műszaki kikép- 
zésével ezt a veszélyt meg lehet szün- 
tetni. Igen nagy eredményeket várok at- 
tól a megoldástól, hogy a szupersebes- 
ségű gépek vezetőit fekvő helyzetben he- 
lyezzük el és ilymódon a fejtől láb- 
irányban ható erők helyett sokkal ki- 
sebb mértékben jelentkező erőhatások 
lépnek fel. Ennek előnye főleg a zuha- 
násból való kivételnél és a nagysebes- 
ségű gépek szűkebb fordulóinál fog ér- 
vényesülni. 

A repülőkapitány elmondotta még, 
hogy a kutatóintézeténél szolgáló orvos- 
munkatársai mind repülőgépvezetők, és 
kísérleteik során többnyire saját magu- 
kon próbálják ki a különböző igénybe- 
vételeket. E személyes tapasztalatok 
alapján igen sok tanulságot vonnak le, 
amelyek nemcsak az orvosi tudomány- 
nak, de a repülőgépépítésnek is nagy 
előnyére válnak. 

A német repülőorvosok magyarországi 
látogatása újból alkalmat adott a leg- 
újabb kutatási eredmények kicserélésére 
és még jobban kimélyítette a magyar 
és német repülőorvosok között fennálló 
amúgy is rendkívül szivélyes kapcsola- 
tokat. 

László István 
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Vitorlázó repülőink régi vágya volt lekapcsolt, elfogott 


túlrepülni a 3000 méteres magasságot, 
a anagyar magassági csúcseredmények 
mindezideig alulmaradtak a 38000 méte- 
ren, Most. sikerült: Tasnádi László 4100 
méter tengerszin fölötti magasságot 
ért el egy M. 22 mintájú teljesítmény- 
gépen, ez — a kiértékelés szerint — 
3800 méter abszolút magasságnak felel 
meg. Tasnádi új nemzeti magassági re- 
kordja 1000 méterrel magasabb Szilas 
Steff Tibor tavaly felállított 2800 m.te. 
res magassági csúcseredményénél, 

Igen érdekes körülmínyek között szü- 
letett meg Tasnádi rekordja: 

Már tavaly elhatározta, hogy kirepüli 
az arany teljesítműnyjelvényhez szük- 
séges 300 kilométeren felüli távolságot 
és túlrepüli a 3000 méteres magasságot. 
Elsőnek a távolsággal sikerült megbir. 
kóznia: Budaörsről 315 kilomóter távol- 
ságra repült Bánffyhunyadig. 

— Ha egy félórával előbb indulok — 
mondotta, akkor bevitorlázhattam volna 
egészen Kolozsvárig. 

Tasnádi László jelenleg tényleges ka- 
tonai szolgálatát teljesíti, természetesen 
a Lígierőknél szolgál, katonai rangja: 
karpaszományos őrvezető. 

vagy hat héttel ezelőtt beszélget- 
tünk vele, akkoriban a magyar idő- 
tartamrekord megdöntésére készülődött, 
lett is volna hozzá 3—4 nap szabadsága 
éppen, de nem volt értelme nekivágni 
a dolognak a rossz idő miatt. 

Az elmult vasárnap egynapos szabad. 
ságát újból Budapesten töltötte. Jókor 
reggel kiment Budaörsre. Az idő úgy 
mutatta, hogy se távrepülésre se ana- 
" gasságra nem lesz érdemes elindulni, de 
délelőtt tíz óra után zsírosabbnál zsíro- 
sabb kumuluszok születtek, 

Rubik Ernőéknél a Gamma megéípít. 
tetett egy M. 22-őt, a vadonatúj gépet 
be kellett volna repülni vontatásos in- 
dítással. A Gamma Tasnádit kérte fel 
a berepülésre és ő szívesen vállalta a 
dolgot, hiszen valósággal hozzá van 
nőve vitorlázásban ehhez a gépmintá- 
hoz, a legtöbb teljesítményrepülését 
maga is M. 22-őn végezte. 

Nem mondta egy szóval sem, de az 
időről látszott, hogy könnyen magassági 
repülés lehet a próbából, Vagy 250 méiter 
magasan lehettek a vontatógéppel, ami. 
kor Tasnádi az egyik kumulusz alatt 
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cgy termiket és 
merre spirálozni kezdett benne fel- 
elé. 

A műegyetemisták csak akkor :druk- 
koltakc neki, amikor berepült az első 
kumuluszba, Néhány percig volt benne, 
majd ismét előtünt — már ezer méter. 
nél jóval magasabban volt — és meki- 
vágott a következő felhőnek, Vasárnap 
délután 14 óra 14 perckor indult, 15 óra 
47 perckor szállt le. Csak annyit mon- 
dott; 

— Sikerült! 

Megnézték barográfját, nyílegyenesen 
felfelé törő, hegyesúcsformájú rajz mu- 
tatta a koros hengeren, hogy sikerült 
a 3000 méteres, magyar vitorlázó repülő- 
től eddig még el nem ért magasságot 
áttörni. A barogramm 4100 Méter körüli 
magasságot mutatott! 

Viharzó öröm tört ki a repülőtéren, 
mindenfelől lelkesen gratuláltak az elért 
eredményhez Tasnádinak, akivel közvet- 
lenül a magassági rekord-repülés után 
alkalmunk volt beszélni: 

—  Kítszázötven méter magasságban 
kaptam el az első termiket, nyomban 
lekapcsoltam és ezernégyszázig emel. 
kedtem. Vagy három percet repülhet- 
tem felhőben, utána, amikor az emelés 
megszünt, átmentem egy másik felhőbe, 
abban spiráloztam jó öt percig. Innen 
kezdve vagy egy óra hosszáig csalin- 
káztam, igyekeztem magasságot tartani, 
amennyire lehet és vadásztam egy ki- 
adósabb, zsírosabb kumuluszra. 

— A nagytétényi fensík előtt vettem 
észre a sorra következő, jókora felhőt. 
Mivel már magasabban voltam az aljá- 
nál, egyszerűen belerepültem és meg. 
kezdődött odabent a vakrepülés. 

Tasnádi László eddigi vítorlázó repü- 
léseinél sűrűn tapasztalta, hogy jelen- 
tős teljesítményt igen nehéz elérni vak. 
repülő-tudás nélkül, Módját ejtette, hogy 
Link Trainer-en megtanulhassa a vak- 
repülés tudnivalóit. A vakrepülő szoba- 
géppel vagy tíz sfelszállásta végzett 
már. 

— Jó sötét volt a felhőben — foly. 
tatja —, alig láttam a szárnyéleket. 
Csak a műszerekre bízhattam magam, 
elkezdtem szabályosan vakrepülni oda- 
bent úgy, mint a Link Trainerben. Sza- 
bályos egykanalas fordulóba kezdtem, 
dehát az egykanalazást nemigen lehet 


sJó zsíros kumuluszokat fogtame 
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pontosan betartani ilyenkor, néha bi. 
zony volt az három-négykanalas is, min- 
denesetre rettenetesen bíztam a mű- 
szerekben, hiszen — mondom — látni 
egyáltalán nem lehetett, hogy hol va- 
gyok, merre vagyok, Kissé nyughatatlan 
dolog volt, a sebességmérőm hol 40 
km-es, hol 130 km-es sebességet muta- 
tott. Hozzájött mindezekhez az emelés 
is, ami igen kiadósnak mutatkozott és 
olyan nagyszerű liftét csinált belőlem, 
hogy a gép három.négy méterrel, de a 
vége felé már sokszor hat méterrel emel- 
kedett másodpercenként. Szaporán figyel- 
tem a kanalat, a golyót, ha kellett — 
nagy sebességnél — kinyitottam a félk- 
lapot és vártam, míg megint nyugodt 
spirálba kerülök, 2 

LL. Nagyon érdekes volt, eleget kellett 
:girhelnic, de nagyszerűen ment a dolog. 

— Háromezerhatszázon vettem észre, 
hogy kezdődik a gépen a jegesedés. 
Előbb a belépő éleken pillantottam meg 
— amikor néha-néha valamivel világo- 
sabb lett néhány pillanatra — a jegese- 
dés nyomait, azután egyre sötétebb lett 
a világ, mert a kabinra is egyre vasta. 
gabb jég rakodott le. Cseppet sem lát. 
szott veszedelmesnek a dolog, elhatá- 
roztam, hogy mindaddig nem hagyom 
abba, amíg csak nem lesz nagyon 
muszáj. 

— Már négyezren felül voltam, ami- 
kor egymásután mondták fel a műszerek 
a szolgálatot. Sorra befagytak. Egyes- 
egyadül a magasságmérőm működött a 
végén, mert az — tudvalevően — nem 
függ össze a külső levegővel. Már a se- 
bességmérőm sem mutatott, amikor úgy 
éreztem, hogy no, most gyorsabb va- 
gyok a kelleténél, kieresztettem a fék- 
lapot, Még kiment, de" amikor később 
be akartam húzni, már nem volt haj. 
landó engedelmeskedni. Befagyott. Így 
azután jól körül kellett nézni, hogy 
most már kikerüljek a felhőből. . 

— Előttem a Plexil már egészen jeges 
volt, a kilépő éleket, az orr.részt vastag 
jég borította, Erősen recsegett-ropogott 
az egész gép. 

— Baloldalt valami világosságfélét 
véltem látni, most már nem a műszerek 
után, hanem csak úgy sérzésrex fordu- 
lóba kezdtem, körülbelül 360 fokos for- 
duló után észrevettem egy nyílásfélét. 


é 
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nekivágtam és 4100 méteres magasságon 
sikerült kijönnöm a felhőből. Még mi- 
előtt, faképnél hagytam volna a rekord- 
felhőt, jól megníztem, hogy mennyi volt 
fölöttem. Hát két.háromszáz métert még 
mehettem volna fölfelé, ha el nem jege. 
sedem, 

— Amikor lefelé jöttem — egyéb szó- 
rakozás híján —, azt figyeltem, meddig 
tart a jegesedés nyoma. Úgy ezerkét- 
száz körül már nyoma sem volt semmi- 
féle jégnek, leolvadt rólcm, a műszerek 
is újból elkezdték a munkát. 

Megkírdeztük Tasnádit, hogy milyen 
idő volt a 4000 méteres magasságban, a 
jegesedés legnehezebb pillanataiban? 

— Megvallom őszintén: semmiféle hi- 
deget nem éreztem, mert annyi kap- 
kodnivalém volt. Sőt: olyan meleg volt 
a fülke a nagy igyekezettől, mintha 
fűtötték volna. Csak jóval később, ami- 
kor már idelent voltam, vettem észre, 
hogy bizony alaposan átfázott a lábam. 


Dehát odafönt nem volt időm ilyesmit 
észrevenni. 

Sportrepülő társai arról vitatkoznak, 

vajjon hány arany teljesítmény. 
jelvény lehet a világon forgalomban, 
A vitát azzal zárják le, hogy negyven- 
ötnél nincs több. Az a legfontosabb 
most, hogy Tasnádi László az első ma- 
gyar vitorlázó repülő, aki megszerezte 
az arany teljesítményjelvényt. 

Tovább nem beszélgethettünk "Tasná- 
dival a rekordrepüléís történetének és 
előzményeinek részleteiről, mert mennie 
kellett: 


— Tíz perc mulva indul a vonatom és 
a szabadságról pontosan be kell vonul- 
A Műegyetemi Sportrepülő Egyesület 
a rekordrepülés után nyomban kiemelte 
a gépből a lezárt barográflot, a magas- 
sági rekord barogrammját Tóth Géza 
repülőmeteorológus már ki is értékelte. 
(R—ő.) 


8 MESSERSCHMITT 
ELOADASOK BUDAPESTEN 


A kitűnő előadássorozat, melyről előző 
két számunkban már beszámoltunk, jú- 
rius elsejével zárul. Különös  érdekes- 
ségű a három utolsó előadás, amelyről 
lapunk június 15-i számában adunik be- 
számolót, 


Május 18-án B. Breucha, a Messer- 
schmitt-gyár egyik hazánkban időző 
mérnöke adott elő a repülőgépiparban 
használatos forgácsolás nélküli  meg- 
munkálási módszerekről. 


A munkadarabok forgácsolás nélkül 
való alakításáról adott tökéletes átte- 
kintést. Sorra vette a könnyűfémmeg- 
munkálásnak korszerű, de nálunik csu- 
pán kis mértékben használatos fajtáit. 
A munka a kiszabás különböző módsze- 
reinek ismertetésével kezdődött. Egyes 
fajtái ismeretesek voltak számunkra is, 
mások a Messersechmitt-gyár és a német 
repülőipar által külön fejlesztett mód- 
szerek voltak. Ezek között legérdeke- 
sebb a vágólemez használata gumival. 
Nagy nyomással sajtolva, fa alátét és 
gumi (Buna) lemez segítségével bármi- 
lyen megfelelő alakra könnyen ki lehet 
alakítani a  könnyűfémlemezeket. . A 
módszer igen célszerű és olcsó. 


A.  forgácsolás nélküli alakítás szer- 
számait is sorra vette. Ezeknek anyaga 
és minősége függ attól, hogy mekkora 
sorozatot kell vele előállítani: kis 8Ooro- 
zatoknál fa és facement a szerszám 
anyaga, nagyobb sorozatoknál már fém 
vagy vas. Itt kerültek ismertetésre a 
sajtolásnak, lemezek alakításának, húzá- 
sának szerszámai. 


Végül a készre való megmunkálás 
eszközei is tárgyalásra kerültek. Ezek 
a különböző vágószerszámok s végül a 
finom felületi megmunkálás eszközei, 
csiszolóik és csiszolókorongok. 

Egyesek e szerszámok közül máris 
szabványosítás tárgyai, ezeket is külön 
összefoglalta az előadó, 


A kitűnő áttekintést nyujtó előadást, 


akár a sorozat előző estéit, nagyszámú 
és előkelő közönség hallgatta végig. 


Május 18-án az előadássorozat rende- 
zője, Dr. Rieck H. adott elő a repülő- 
gépépítésben használatos kötési mód- 
szerekről. Mint ismeretes, ezeik kétfélék: 
hegesztés és szegecselés. A. fémrepülőgép- 
építésben egyéb kötési eljárások, mint 
pl. enyvezés, ragasztás vagy forrasztás 
nem használatosak, mivel nem eléggé 
megbízhatóak. 


A hegesztéssel különösen részletesen 
foglalkozott az előadó. Először az acél- 
anyagok hegesztését vette sorra, ismer- 
tetve a varrat készítéséhez használt 
anyagokat is. Ezek természetesen a fel- 
használt acélanyag szerint változnak. 
A hegesztés kivitelezésére különös nagy 
gondot kell fordítani, ezért a szakmun- 
kások kiképzését kell már eleve nagy 
gonddal végezni. 


A. könnyűfémhegesztég eddig nálunk 
csak kevéssé ismert technikájáról is bő- 
ven volt szó. Mivel a duralumínium 
nem vagy csak igen nehezen  hegeszt- 
hető, megfelelő varratanyagot kellett 
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találni s ezzel kell végezni a könnyű- 
fémhegesztéseket, mivel maga a ezín- 
alamínium —. igen jól hegeszthető — 
csekély szilárdsága ikövetkeztében nem 
teljesen megfelelő erre a célra, 

A repülőiparban a  balrahegesztést 
használják, tehát a hegesztőpálca meg- 
előzi a lángot. A. hegesztés előtt az éle- 
ket rögzíteni kell. Az él minősége a 
hegesztő lemezek vastagságától is függ. 
Fontos a hegesztég sebessége is. A. láng 
vegyi összetételére rendkívül kell yi- 
gyázni. Könnyűfém hegesztésénél főleg 
arra kell vigyázni, hogy a varrat kör- 
nyékét megfelelően  előmelegítsiük, kü- 
lönben az anyag kihüléskor kellemetle- 
nül vetemedik. 

Az ellenőrzés szerepe hegesztés előtt 
és után egyként fontos. A varratot 
rendkívül tüzetesen meg kell vizsgálni, 
kis repedések, átégés, nem egyenletes 
varrat máris tönkreteszik a munkada- 
rabot. A helyes varrat félköralakú pik- 
kelyszerű jelleget mutat, minden más 
varrat helytelen. 

Legújabban folynak kísérletek az ar- 
catom-hegesztésre is, ahol a lángot 
hidrogénburok veszi körül és sikeresen 
próbálkoztak meg duralumínium pont- 
hegesztésével is. Ha az utóbbi rendszel 
beválik, jelentékeny súlycsökkenést fog 
előidézni. 

A szegecselés is rendkívül lényeges 
kötési mód a repülőiparban, Legjobban 
jellemző erre az az adat, hogy egy kor- 
szerű repülőgépben  200.000—500.000 sze- 
gecs van és ezeket egyenként kell elké- 
szíteni, A jelenleg használatos szegeecs- 
fajták a laposfejű süllyesztett szegecs, 
a gombafejű szegecs, a gömbfejű  sze- 
gecs és a robbanószegecs. 

A szegecselés kivitele történhetik kézi 
úton, félantomata gépekkel vagy telje- 
sen automata szegecselőgéppel. Minden 
esetben a lyuk előfúrására nagy gondot 
kell fordítani. Igen érdekeg automata 
és félautomata gépeket mutatott be az 
előadó, valamint ismertette a szegecs- 
számítás képleteit is. Végül a robbanó- 
szegecsek — alkalmazását is tárgyalta. 
megemlítve, hogy ezeknek elsősorban a 
javításoknál jut nagy szerep, hiszen 
ilyenkor a főrész szétbontása nélkül, kí- 
vülről lehetséges a szegecselés. 

Az előadó végig rajzokkal, ekkel 
és táblázatokkal, képletekikel illudktrálta 
előadását, ahol a hallgatóság soraiban 
sok más előkelő vendég, egyetemi tamná- 
rok és magasrangú tisztek között meg- 
találhattuk a Mérnök- és Építészegylet 
teljes vezetőségét, is. 6 


. 


Ilyen is van! A szerencse szekerén 
okosan és biztosan ülni vajjon ki tud? 
Apám véleménye a repülésről rövid és 
tömör. Majd, ha a repülőgépben olyan 
biztosan ülhetek, mint a vasderesemen 
Limanovánál, akkor bekérezkedek egy 
gépbe — mondta. A vasderest kilőtték 
maga alól, édesapám — feleltem. 

Hja fiam, ez már a szerencse dolga — 
mondta ki a végső szentenciát az öreg. 

Erről a szerencséről szól az alábbi tör- 
téret. amikor a  Borostyános Szent 
Szűz, a magyar repülők védőszentje mo- 
solygott le a szivárványos égből. 

kk 

Valahol Oroszországban történt, szoro- 
sabban Ukrajnában. Inkább a Fekete- 
tenger partjaihoz esett közelebb a ma- 
gyar bombázók harci repülőtere, mint 
Hajdúdoroghoz. 1941 őszén estébe hajló 
délután a hajózó személyzet válogatott 
csapata a szerelők válogatott legénysé- 
gével mérte össze tudását egy labdarugó 
mérkőzés keretében. Délelőtt még Cherson 
környékét hozták rrendbec a most vigan 
játszó magyar fiúk. Akkor azért szur- 
koltak, hogy a kitűzött célt telibetalál- 
ják, egy fontos átkelési pontot, a nagy 
folyam fölött büszkén ívelő hidat kel- 
lett a hullámokba rogyasztani. A híd 
vastraverzeiről a port már órák óta 
mossa a nagy folyam vize. Két telita- 
lálat lecsupaszolta a híd pilléreit. 

Most pattanásig feszült légkörben fi- 
gyeli a két részre oszlott szurkoló tábor, 
hogy a szerelő csapat hosszú középcsa- 
tárának sikerül-e a tizenegyest berúgni 
a hajózok kapujába. 

A gépek otisztába tévezx, — benzinnel 
feltöltve, olajjal megkenve, bombákkal 
megrakva a repülőtér déli oldalán állot- 
tak szétszórtan. A sátorhangárok mel- 
lett egy kétemeletes épület lapos, kiugró 
erkélyén a légvédelmi géppuska tövé- 
ben guggoló két repülő megoldhatat!an- 
nak látszó feladaton bajlódott. Egy táv- 
csőn ketten akarták nézni egyszerre a 
tizenegyes-rúgás — lefolyását. Egyik a 
jobb-, a másik a balszemét illesztette a 
távcső végéhez. 

A repülőtértől ezer 


méterre enyhe 


domb emelkedett. A domb oldalában te- " 


hénecsorda tépdeste a nyirkos, elaggott 
füvet. Kis tarka pontok, mintha egy- 
helyben állanának a domb hátán, úgy 
tűnik fel. Alig 500 méter magasan ólmos 
sötét felhők vonulnak át a repülőtér 
fölött, a nagy Szarmata-síkság szele 
hajtja egyik felhőt a másik után nyu- 
gatra. 


Olvassa az 
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A szerelők hosszú középcsatára most 
kiválik a tizenhatoson álló játékosok 
közül, megnézi a fűben csendesen lapuló 
labdát, félszemmel a kapu balsarkát is 
:szemrevételezis, de csak úgy, hogy a 
kapus ne vegyen tudomást róla. A 
kapus :civilben€ repülőőrmester, nagy- 
ezüst, a vaskereszt IL o. stb. tulajdo- 
nosa, úgy tesz, mintha a sszemrevéte- 
lezésts nem vette volna észre, de a lába 
már a kapu balsarka felé feszült, ami- 
kor szinte operett fináléhoz hasonlato- 
san, repülőgépbúgás hallatszik. A sze- 
relők hosszú középcsatárának lába meg- 
áll a levegőben, a nézősereg egy ember- 
ként a tömött, sötét felhőket kémleli 
feszülten. 

Egy pillanat és öt bombázógép szi- 
luettje bukik ki az egyik — felhőlyukon 
keresztül és tart egyenesen a repülő- 
térnek. 

Bolsik! Kiáltja az egyik játékos, de 
szavát elnyelte a motorzúgás, a motor- 
zúgást elnyelte a négyszázméter maga- 
san vágtató szovjet gépekből kioldott 
bombák tompa döreje. A következő pil- 
lanatokat reflexszerűen élte át  min- 
denki. 


Az erkélyről a légvédelmi géppuska 
kelepelt, a légvédelmi üteg  ágyuinak 
sorozata teljessé tette a  hangzavart: 
Minden előny a támadó szovjet gépek 
oldalán volt. "Tökéletesen meglepték a 
magyar repülőteret olyan időben, mely 
mindenre alkalmas volt, csak bombatá- 
madás végrehajtására nem. A repülőtér 
alsó végén szétszórtan álló gépek közé a 
bombakráterekből ikicsapódó föld vastag 
barna függönyt vont. A bolsi géppuskák 
gyilkos tüzet zúdítottak a sátorhangá- 
rokra. Egek Ura, mi van itt? 

Balról a második gép füstölni kezd, 
inog egy Pillanatig, majd a sátrak mö- 
götti, kis facsoport közé zuhan, mélysö- 
tét füstöt okádva. A szovjet gépek a 
gyors veszteségtől megijedve, az ala- 
csony felhőpadba húzódnak és eltüntek. 
Hangjuk tompa morgássá enyhül. 


A földön állók közül százan százfelé . 


néznek, hol ég valami, mi dőlt össze, 
ki sebesült meg? 


Vezényszó nélkül egyszerre megindul- 
"nak a gépek felé, 


Bonzó, egy kerekképü zászlós felkiált, 
odanézzetek — ezek Hélyettünk is dolgoz- 
nak! A sátrak fölött a felhőből ikizu- 
hant két gép, füstcsíkot eresztve maga 
után.  Összeütköztek sodabent a tejföl- 
benrc. A két gép eltűnik a sátrak mögött, 


legújabb számát 


Ára 30 fillér 


röviddel utána két távoli, egymást 

gyorsan követő robbanás hangja jelenti 

Fék szovjet  veszteséglistájának  növeke- 
t. 


No, ezek is kimultak a vörös paradí- 
csomból, mondta ki rájuk az áment 
Bonzó, á kis rövidre maradt zászlós. 

A magyar gépek előtt, közöttük és 
mögöttük tölcsér, tölcsér után eorako- 
zott. Egyik-másik gép szárnyán fücso- 
mók és sárfoltok emlékeztetnek! az 
iménti zivatarra, de egy lyuk vagy ha- 
sadás sok, még annyi sem volt a magyar 
bombázókon. 

Vissza a sátrakhoz! Óh, itt már más 
(kép fogadta a futástól lihegőket! A sát- 
rakon tizével, huszával futottak át a 
bolsi géppuskalövedékek. Benn a sát- 
rakban a pokrócok, lepedők kilyukasztva, 
egy szék támlájának csak a forgácsait 
találták meg a  sátortartóvas tövénél. 
Hej, ha ebéd után labdarúgás helyett 
szunyókálással töltötte volna idejét a 
legénység! A szolgálatban álló had- 
nagy homlokán egy v betűt hasított egy 
szilánk anékkül, hogy csontot, szemet 
ért volna! 


A szabadban álló táborikonyha kon- 
dérját keresztül verte egy  gránát- 
szilánk. Bableves kolbásszal lett volna 
az esti vacsora, de annak fele már a 
fűbe csurgott, a másik felét megmen- 
tette egy kolbász darab, mert betömte a 
rést, mint a dugó a fürdőkád lefolyó- 
ját. A kolbásznak csak a hegye bar- 
nállott kifelé. A vacsora romjai fölött 
tanakodók előtt megáll egy légvédelmi 
géppuskás és harsány hangon jelen- 
tette: Főhadnagy úr alázatosan jelen- - 
tem, hogy egy gépet és három tehenet 
lelőttünk. 

Miii? Mit jelentesz? 

Rövidesen kiderült, hogy a tizedes úr 
teljesen — épelméjű, mert géppuskago- 
lyók a szemközt fekvő  domboldalba 
fúródtak azok kivételével, melyek az 
orosz bombázót eltalálták s a dombol- 
dalon békésen legelésző tehenek közül 
hármat a golyók kiirtottak. 

Az egyik égő, lezuhant gépből meg- 
menekült szovjet rádiós elbeszélte, hogy 
egy német gépkocsioszlopn bombázására 
küldték ki őket és eltévedtek. A sze- 
rencsének (!) köszönhetik — így mondta 
—, hory: pont a magyar hanci repülőtér 
előtt buktak ki a felhőkből! 

Hasonló szerencse kísérje fölénk a 
többi szovjet gépet is! 

Szovjetrészről a veszteség három gép 
és három tehén volt, a magyar rész- 
ről egy V betű az ügyeletes tiszt hom- 
lokán. Ez a V betű szinte jelképezte a 
magyar győzelmet! A három bombázó 
veszteségét másnap közölte a rádió, a 
három tehén kimulását nem hallotta 
senki sem. Jó egészségben és nagy ét- 
vággyal fogyasztotta el a repülőtér le- 
génysége a három tehén s:hasznosr: ré- 
szeit. A kondérból kifolyt bablevest 
búsásan pótolta a paprikás és a gu- 
lyás! A három gép veszteségét a rádió 
másnap bemondta, a három szarvas- 
marha elvesztését, illetve sszerzésénekc 
körülményeit ez a mostani hadijelenté- 
sem rögzíti le a késő utókor számára. 

Ezért írtam! És azért, hogy megem- 
lékezzünk a  ezerencse vígan kocogó 
szekerén ülő magyar repülőkről! 

U. i. A tizenegyest másnap reggel a 
szerelők hosszú középcsatára fölé rúgta. 


Ez az igazság! 
Mónos Ferenc. 


A UV Ala d Italia olasz hetilap 
pályázatot hirdetett háborús 
repülőélmények megírására. Az 
egyik díjat Bruno Pioli nyerte 
el és a történetét, mely a [Ala 
dItalia 1941. évi 21. számában 
jelent meg, az alábbi fordítás- 
ban közöljük. 


Az X. repülőtéren ismeretséget kötöt- 
tem Fausto R. hadnaggyal. Magas ter- 
mete erőtől duzzadt, azúrkék szeme me. 
legen tapadt rám, hangja mélyen, de 
szeretetteljesen dörgött. Megnyerő, köz- 
vetlen egyénisége mindenkit megkapott, 

Fausto bombázó pilóta volt egy Spar. 
viero-n és nem bírta a vadászokat. 

s: Legszívesebben nyakon ragadnám ezt. 
a népséget. Egy, azaz jobban mondva öt 
szerencséttlen ördög ezer és ezer kilo- 
métert repül egy hárommotoroson. Szé. 
pek, úgy-e, messziről a hárommotorosok? 
Elegánsak, ragyognak... De szállj csak 
beléjük és akkor beszélj! Biztosítlak 
téged, hogy eltűnik előled a szép aero- 
dinamikai forma és eléd mered az a sok 
buta véletlen, amelyiknek egyike is ha. 
lálodat jelentheti. Öt szerencsétlen őrli 
az idegeit órákon át, kitéve a repülő- 
baleset ezerarcú szörnyélnek, a légvéde- 
lem zárótüzének, vagy éppen a vadászok 
fürge tömegének s amikor végre ledob. 
hatja a bombáit, azonnal megfordulhat 
és tompult aggyal térhet vissza. Mi ehhez 
képest a vadászrepülés?! Hiába mondod 
nekik, hogy repüljenek 2000 kilométert 
és azután röpítsenek levegőbe néhány 
lőszerraktárt, vagy piszkáljanak meg 
kíssé egy 35.000 tonnás hadihajót... 
Rögtön felvetheted, hogy a vadász bát 
ran szembenéz a halállal... hogy a leg- 
több veszélynek vankitéve, Ne nevettesd 
ki magad. Erre a célra készült, kicsiny, 
mozgékony, tűzerős géppel rendelkezik, 
mit akarsz? Ha nem hiszed, bújj el az 
aggok  menházában. Akkor szeretném 
őket látni, amikor ellenséges terület 
fölött vagy és megtámadtak téged. Ami. 
kor" a kezedben levő behemót szörnye- 
teggel védekezned kell az ellensélgg vadá- 
szai ellen, akkor lásd ott őket! De ez 
még sohasem fordult elő!g 

Fausto itt kitartott egy pillanatra és 
azután kimondta a nagy ágyút: 

"Sehol sem lennének, ha nem volná. 
nak asszonyoklr 

S ennél az érvnél Fausto hadnagy 
egészen, kitör: 

"Tegyük fel, hogy találkozol egy szép 
leánnyal, Meglátja az egyenruhádat, a 
repülőnek mindig varázsa van, rád mo- 
solyog, megismerkedtek. Egészen boldog 
vagy, amikor egyszer csak olyan han- 
gon, mintha félistenhez szólna, meg- 
kérdi: Úgy-e vadász? Az idegeid tán- 
colni kezdenek. Kedved volna ordítani: 
bombázó vagyok!! Hát mit hisznek ezek, 
mi a vadász? Hát csak a vadásznak van 
helyén a szíve? Természetesen az lenne 
a legokosabb, ha a kislánynak igennel 
válaszolnál, én azonban inkább nő nél 
kül maradok egész életemben, S így mo- 
nopolizálják a vadászok a maguk ré- 
szére a mőket. Beszélnek nekik légihar- 
cokról, győzelmekről és ők tágranyílt 
szemekkel hallgatják őket. Mi ehhez ké- 


EZEK A VADÁSZOK... 


pest, a te munkád, amikor szekrényeddel 
cél fölé repülsz, amikor a földről rád- 
szakad a világ vége és neked csak a 
célra szabad ügyelned, mit sem törődve 
azzal a néhány gránáttal, amely mellet. 
ted robban... De mindez hiába, min- 
denki a vadászokat dicsőíti és nincs mit 
tennünk!c 

Már azt hittem, hogy Fausto hadnagy 
befejezte elmélkedését, mert faképnél 
hagyott, Két-három lépés után azonban 
ujra előttem termett: 

"De mégis méreg, hogy úgy Páváskod- 
nak, mintha csak ők lennének a vilá- 
gon...c És ezzel tovább folytatta ön- 
emésztését. 

ak 

A rádiótávírász fúriák által üldözött. 
ként rohant a parancsnoki irodába . . . 
valami készül. Az összes tiszteket és 
repülőgépvezetőket a hajózó szobába 
rendelték és most mindannyian létfon- 
tosságú számvetéseket készítenek. Végre 
kijött T. főhadnagy és titokzatosan tud- 
tomra adta, hogy felfedeztek egy ellen- 
séges hajókaravánt. Egy perc mulva az 
egész repülőtér nyüzsgött. N. őrmester 


" elszaladt B. főhadnagyért, aki éppen 


borotválkozott. Sietve nyúzza magát. 
lenyel néhány káromkodást és végül is 
félbevágott szakállal jelenik meg. 

Fausto természetesen már a repülő- 
téren van.  Szeretetteljes pillantással 
simogatja a nehéz hárommotorosokat 
és feladata jár eszében. Képzeletében 
már a hatalmas páncélosokkal biztosí- 
tott hajókaraván fölött jár, amelynek 
egyedei sok ezernyi fegyvert, lőszert és 
élelmet szállítanak át a Földközi.tenge- 
ren. 

Fel- és alászaladgál, résztvesz a fel- 
adat részleteinek megvitatásában, lelke. 
sedik, odafut gépéhez, hogy még egyszer 
meggyőződjék, vajjon helyén van-e min- 
den; már teljesen beöltözött a repülésre, 
szinte szédeleg a hőségtől, de most mit 
sem vesz ebből észre, A bombázók mun. 
kájára került a sor, megláthatja min. 
denki. hogy mire képesek ők! Most di- 
csekedjenek a vadászok! Ök is eljöhet. 
nek ugyan a hajók fölé, de legfeljebb 
azért, hogy kecses piruetteket vágjanak 
ki. Ez azonban aligha hatja úgy meg az 
ellenséget, mint egy 500 kg-os bomba. 

10 óra 25 perckor megérkezett a be- 
vetési parancs és néhány perc mulva 
többezer  kilogrammnyi robbanóanyag 
irányult a Földközi-tenger egyik partja 
felé. 

Fausto jobb, kísérő a második rajban. 
Szűk ékben repülnek és az egymáshoz 
zárkózott Savoia 79-ek azt a benyomást 
keltik, mintha állnának és a föld mo- 
zogna alattuk. A sebessélgmérő mutatója 
azonban 300-on áll és a légcsavarok 
egyenletes robajjal hasítják a levegőt. 
Istenem, milyen öröm is így hallani a 
motorokat! Az erő, a hatalom képvise- 
lői, bátorságot öntenek szívedbe, meg- 
nyugtatnak, hogy minden jól megy. 

Itt a tenger. A Savoiák nekivágnak 
a mérhetetlen víztükörmek is. A hajó- 
karavánig még bőven van idő. Eltelik 
egy óra. A gépek személyzete feszült 
idegekkel, de nyugodtan figyel; néme. 
lyikük aggódva gondol a repülőgépszál- 
lítókra. Már két órája repülnek, amikor 


a rajparancsnok meglengeti gépét és 
siklásba kezd, Fausto kimereszti szemét. 
Igen, lenn mélyen, a vakítóan ragyogó 
vízfelületen rövid és vékony, kissé nyu- 
gat felé mutató vonalkák láthatók: az 
ellenséges hajókaraván. Az egész raj 
magasságot. veszít, hogy a vetést ked- 
vező helyzetből hajthassa végre. A ka- 
raván látszólag még semmit sem vett 
észre és a gépszemélyzet önkéntelenül 
még a lélegzetét is visszafojtja, hogy 
a meglepés még tökéletesebb legyen. Az 
egész inkább látszik gyerekjátéknak, 
mint háborúnak. De nem sokáig. Arról 
az átkozott cirkálóról — vagy tán tor. 
pedóromboló — egyszerre csak meg- 
nyílnak az ágyúk tüzes torkai. Ezután 
kitör az égiháború: szegény ördög, mi 
lesz veled? A lövések döreje enyhe mor- 
molásként ér csak fel, de a közelben rob- 
banó gránátok hasogatják a fület. A re- 
pülőgépszállító maga a megtestesült 
pokol, szinte okádja a tüzet. Bizonyára 
már a vadászok is felszálltak róla. 
A Savoiák azonban mit sem törődve foly- 
tatják siklásukat s végre megkezdhetik 
ők is a tűzcsapást, 

A gondolában nyugodtan céloz a meg. 
figyelő. Most!... A bombák kioldódnak 
és szabadon esnek halálthozó terhiükkel, 
Mintha csak szőlőfürtök lennének, úgy 
hullanak lefelé: és örömteljes látvány, 
amikor a hajók körül egész krátererdő 
nyílik meg a tengervízből, A magasra 
törő vízoszlopok közé azonban néhány 
lángoló füstoszlop is vegyül: a telitalá. 
latok eredménye. Az egyik kövér gőzös 
orra bukik és vastag füstfelhőt áraszt: 
vége van. A cirkálótól jobbra levő hajót 
két találat éri a farán: ő is megkapta 
a magáét! De most már nincs veszteni 
való idő, vissza kell fordulni. A fény- 
képészek és megfigyelők majd elmesélik 
odahaza az eredményt. 

Fausto raja szűk körön hazafelé for- 
dul, Ebben a pillanatban rekedtes, gyors 
lövéssorozat rázza meg a Savoiát. Fausto 
hátrapillant. A rádiótávírász karjából 
vér bugyog elő, arca fájdalomra torzul, 
de fejével nemet in: nincs baj. 

A toronyban fülsértően csattog a 
12.7-es géppuska és néha-néha közbeszól 
az oldalnyílásból a 7.7.-es is vékonyabb, 
de pattogóbb hangjával. 

Itt vannak a repülőgéílpszállító vadász. 
gépei! A helyzet komolysága mindnyá- 
junk lelkét megüli. Nem szokatlan do- 
log ugyan egy hárommotoros életében, 
de mégsem kívánja egyikük sem. Nincs 
mit tenni, le kell nyelni a békát: min- 
denki a helyére és görcsösen, teljes el- 
szántsággal harcolni a végsőkig. A há. 
rom Savoia enyhe zuhanásba fog és még 
szorosabbra zárkózik: így még kevékbbbé 
férkőzhetnek hozzájuk. A. motorok teljes 
gázzal üvöltenek és a szegény rádió. 
távírász nem szűnik meg billentyűjét 
ütögetni, 

Az ellenség újra támad. Fausto még 
idejében észreveszi, hogy egyikük alul- 
ról fölfelé süvít rájuk. Megismeri őket. 
Blackburn Roc. típusúak, A jobboldali 
7.7-es géppuska szakadatlanul lövi az 
alulról támadót. Derék gyerek ez a 
fünyképész! Épp úgy kezeli a géppuskát, 
mintha közönséges objektív lenne. 

Most a lövész kezdte el a toronyban: 
valaki felülről zuhan rájuk. A hangból 
tisztán ki lehet venni: a támadó lövései 
először a levegőt lyuggatják és azoknak 
ördögi nyávogása felborzolja az idege- 
ket, utána azonban elkapja a célt és lö- 
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vedékei most már a hárommotorosban 
kötnek ki. A testben élesen, kegyetlen 
végzetszerűséggel csapódnak fel a ha- 
lálthozó kis fulánkok és a rácsapás né- 
hány pillanata alatt a Nagy kaszás egé- 
szen közel suhogtatott az öt emberhez. De 
szerencséjük volt és a vak véletlen vagy 
ki tudja, talán őrangyaluk megóvta éle- 
tüket. A vadász pedig — harceljárásuk- 
hoz hiven — zuhanását egészen a gép 
alá folytatja és ott fordul meg. Ő azon- 
ban nem uszta meg szárazon: hosszú, 
legalább harminc méteres füstcsík hú- 
zódik utána. 

A Savoiának látszólag semmi baja. 
Drága, vén Sparvierok! Akármennyire 
összelődözhetnek benneteket, ha egyszer 
haza akartok jutni, hazajöttök! Fausto 
újra büszkén gondol bombázó mivoltára. 

Sokáig azonban ők sem tarthatnak ki 
és ha a támadások megismétlődnek, a 
helyzet igen komollyá válik. Hamarosan 
megkapják a választ: dühös vérebek- 
ként -csapnak le rájuk megint a Black- 
burnok és bosszút akarnak állani nem- 
csak a tenger fenekére küldött hajókért, 
hanem az előbb lelőtt társukért is. 

A géppuskahangverseny megint elkez- 
dődik, a torony azonban néma marad. 
Fausto egy ugrással a lövész mellett 
terem és kíméletesen lefekteti őt. Egyik 
vállát szétlőtték és tetőtől talpig vér 
borította el. Isten tudja, hogyan tudott 
eddig is harcolni. A. motorszerelő gon- 
dosan igyekszik elállítani a vérzést. 

Az élet-halál harc azonban folyik to- 
vább és az ég azurját a nyomjelző löve- 
dékek foszforcsíkjai hálózzák be. Fausto 
összeszorítja fogait és hosszú sorozatot 
ereszt arra a ö:moszkitóc-ra, amely jó 
magasról rácsap az ő gépére. A vadász 
hihetetlen sebességgel közeledik és az a 
látszat, mintha az egész rajt egyszerre 
el akarná seperni fültépő süvöltésével. 
Közben egyre osztogatja halálos tűz- 
csóváit, míg végre három 12.7-es gép- 
puskának sikerült őt össztűz alá venni. 
Nagy robbanás: a Blackburn darabokra 
szaggatva hullik a mélybe. 

Vele a második ellenfél tűnt el a harc 
mezejéről, de még maradt másik há- 
rom... nem... négy. Ők pedig nem tá- 
gítanak és a Savoiák újabb támadások 
súlya alatt ropognak, 

Fausto tisztán látja a közelgő véget. 
A bal kísérő egyre veszti a magasságát, 
a rajparancsnok gépének pedig jobb 
motorja füstölög. Bár a három Savoia 
még együtt halad, teljesítményük már 
lényegesen csökkent s aligha tudják to- 
vább is sikerrel folytatni a harcot. 

Az önfeláldozás mámora fogja el és 
tüzel vég nélkül az egymás után felbuk- 
kanó vadászokra. Tüzel és közben gon- 
dolatai haza szállnak . . . a repülőtérre . . . 
mindarra, ami kedves... 


ak 


A két légi győzelemmel visszatérő va- 
dászokat lelkes fogadtatás várta a bár- 
ban: ma a bombázók vendégei voltak. 
Fausto is ott volt és hangosan meny- 
dörögte, hogy jaj annak, aki mégegy- 
szer bántani meri a vadászokat. Az ösz- 
szes vadászok részére kitűntetést szavaz- 
tatott és hol az egyik, hol a másik va- 
dász vállát veregette meg barátságosan. 
A rossz nyelvek szerint, Fausto ma nem 
kevesebb, mint harminc ceigarettavéget 
osztogatott szét eddigi ellenlábasai kö- 
zött. 

Nem volt nyugta mindaddig, amíg le 
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nem csendesítette az egész csődületet és 
akkor elmesélte a támadás végét: 

:Ott álltam a géppuska mellett és már 
a kegyelemdöfést vártam. A legnagyobb 
elképedésemre azonban a Blackburnok 
egyszerre csak ott hagynak csapot-papot 
és elmenekülnek. Még nem tértem ma- 
gamhoz, amikor öt CR. 42. jelenik meg 
fejem fölött kb. ötszáz méterrel maga- 
sabban és üstökösként az angolokra ve- 
tik magukat. Gondolhatjátok a lelkiálla- 
potunkat. Nem mondok mást, csak azt, 
hogy a gépeink törzse a szitához hason- 
lított. Az ezután következőket azonban 
látnotok kellett volna! A mieink furiák- 
ként rácsaptak a Blackburnokra és úgy 
kitömték őket, mint a kolbászt. Az an- 
golok behúzott nyakkal menekültek re- 
pülőgépszállítójuk felé, a €CR-ek utá- 
nuk... Megmenekültünk és mialatt el- 
hagytuk a légiharc helyét, nem bánom, 
nevessetek . .. könnyek folytak végig az 
arcomon. Nem tudom... talán azért, 
mert láttam, hogy életük kockáztatásá- 
val igyekeznek bennünket megmen- 
teni... Levették torkunkról a már rá- 
hurkolt köteletlc 

Fausto látta az általános meghatódást, 
magasra emelte poharát: 


s:Lényeg, hogy jól végződött! S mos- 
tantól kezdve senki se mondja előttem, 
hogy a vadász semmire sem jó! Pincér, 
konyakot ezeknek a kedves, szemtelen 
fickóknakl!c 

Nem sokkal később újra X. repülő- 
térre vezetett az útam. Kölcsönös barát- 
ságos üdvözlések után természetesen a 
bárban kötöttünk ki. A vidám pohara- 
zás közben egymás után kerülnek elő 
az emlékek és az egyik nemsokára hoz- 
záfog egy idegfeszítő élményének előadá- 
sához. Vadászélmény és néhány perc 
mulva már mindenki — lélekzetet visz- 
szafojtva — figyel. Valaki megjegyzi: 

3A vadász mégis csak mindig vadászlr 

Fausto leteszi a poharát és ránéz a 
beszélőre, azután nem bírja tovább és 
kitör: 

:És a bombázó? Hát a bombázó mi.- . 
csoda?... Talán mindent ti végeztek? 
Miért nem azt mondod mindjárt, hogy 
a Barham a vadászoktól ijedt meg és 
ijedtében bujt a tenger fenekére! Oh, 
ezek a vadászok... !e 


És dörmögve eltávozott. 
Fordította: Nagy Béla százados. 


Eletem a repülés szolgálatában 


Irta: Dr. ERNST HEINKEL professzor 


Heinkel professzor, a világhírű 
német repülőgéptervező maga ad 
a következőkben érdekes áttekin- 
tést sikerekben gazdag életéről, 
abból — az alkalomból, hogy 
Porsche automobiltervezővel és 
Funk gazdaságügyi miniszterrel 
együtt nemrég a omunka út- 
törőjec címet kapta. — 


Életutam 1888-ban kezdődött a rems- 
völgyi Grunbachban. Ott és Württem- 
berg környező falvaiban éltek őseim év- 
századokon át, apai és anyai részről egy- 
aránt, mindmegannyian derék kézműve- 
sek. Atyám mészárosmester volt. Tőle és 
többi őseimtől örököltem és hordom ma- 
gamban a mély vonzalmat a kézműves- 
mesterség iránt. 

Egyéves gyakorlati munka után mér- 
nöki kiképzés céljából 1907. őszén a stutt- 
garti technikai főiskolára iratkoztam be. 
1908 augusztus 4-én tanúja voltam 
Echterdingennél a nagy Zeppelinszeren- 
csétlenségnek. Bármily nagyra becsül- 
tem is a gróf életművét, akivel később a 
világháborúban a nagy repülőgépek épí- 
tése terén működtem együtt, már akkor 
is világos volt előttem, hogy a repülés 
gondolatának széles alapokon való meg- 
valósítására a léghajó nem alkalmas. 


Érdeklődésem mindinkább a repülőgép 


irányába tolódott el. Az, hogy a fran- 
ciák ezen a téren óriási előnyre tettek 
szert, nem kerülte el figyelmemet. Első 
tervemre a francia minták még valóban 
döntő befolyással voltak. A repülőgép 
legfőbb feladatát kezdettől fogva a 
gyors szállításban láttam. 

Első kétfedelűm megépítése köves út 
volt. Az anyagi eszközöket lépésről 
lépésre kölcsön útján kellett előterem- 
tenem. Néhány stuttgarti cég hozomra 
bocsátotta rendelkezésemre a szükséges 
anyagokat és csak így kezdhettem mun- 
kához. Egy egykori imaházban rendez- 


tem be első műhelyemet és két szerelőt 
szerződtettem. Végre 1911-ben egy dra- 
gonyos ezred lovardájában sikerült 
összeállítanunk az első repülőgépet. 
Az első rajttal a cannstatti repülőtéren 
próbálkoztunk. A 22 lóerős, négy henge- 
res csónakmotor azonban túlgyengének 
bizonyult. A gép nekiszaladt ugyan, de 
felemelkedni nem tudott. Már feladtam 
minden reményt, amikor nagybátyám, 
Merkle, a Daimler-gyár mérnöke, végül 
is segítségemre sietett és megkaptam az 
akkori idők legjobb német repülőgép- 
motorját, egy 55 lóerős, négyhengeres 
Daimler-motort. 

Ettől kezdve egyenes vonalban és fel- 
felé ívelt pályám, a tandíj azonban 
drága volt. Amint 1911 július 19-én a 
szokottnál erősebben vettem egy ka- 
nyart, a gép a szárnyfelületen lecsúszott 
és lezuhant. Egy véletlenül a közelben 
lévő munkás élete kockáztatásával hú- 
zott elő az égő romok közül. Koponya- 
töréssel, belső vérzésekkel, törött alsó és 
felső állkapoccsal, combtöréssel, égési 
sebekkel és számos más sérüléssel kerül- 
tem kórházba. 

Felépülésem után a  berlin-johan- 
nisthali légiforgalmi társaságnál, 1913 
tavaszától kezdve pedig az Albatros- 
műveknél dolgoztam, ahol hamarosan 
vezető tervezőmérnök lettem. — — Nem- 
sokára gépeim is meghozták az első 
sikereket. 

Böhm 1914 júliusában az én gépemmel 


"érte el világrekordját az időtartamrepü- 


lésben. Nyilván ez volt a repülés törté- 
netében a leghosszabb életű világrekord. 
Először Lindbergh óceánrepülése szár- 
nyalta túl tíz évvel később. 5 

Időközberi, 1914 tavaszán, a Hansa- és 
Brandenburgi Repülőgépművek műszaki 
vezetője és első tervezőmérnöke let- 
tem. A világháború alatt cégem nem- 
csak a német haditengerészet, hanem 
az osztrák-magyar hadsereg és haditen- 
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gerészet legfőbb szállítója is volt. A há- 
ború szerencsétlen — kimenetele rövid 
időre megbénította a német repülőgép- 
gyártást. Waiblingen mellett Korbban 
telepedtem le és autójavítóműhelyt nyi- 
tottam. 

1929-ban egy napon megjelent nálam 
régi barátom Christiansen azzal a meg- 
bízással, hogy tervezzek közlekedési 
gépet. Autójavítóműhelyemet nyomban 
eladtam és Travemündébe költöztem, ahol 
polgári gépeket építettem a legkülön- 
bözőbb célokra. 1922 december elsején 
Warnemündében, az ottani elárvult 
repülőhangárban, önálló vállalatot alapí- 
tottam. 1926-ban itt szállt fel a levegőbe 
a He 5, vállalatom első nagy sikere. 
Számos külföldi légihaderő tömegével 
rendelte gépeimet. Három évvel később 
He. 9. repülőgépem öt gyorsasági világ- 
rekordot repült. 

1932 december elsején, vállalatom ala- 
pításántk 10. évfordulóján, a He. 70. in- 
dult próbaútjára. Ez lett a német Luft- 
hansa első gyors közlekedési gépe. Vál- 
lalatom már olyan terjeszkedésnek in- 


dult, hogy a warnemündei hangárok 
nem tudtak már elég helyet adni és egy 
rostocki gyár megvásárlásával ki kel- 
lett üzememet bővíteni. 1934-ben ugyan- 
ott még egy gyárat állítottam fel, 1936- 
ban pedig megkezdtem a Heinkel-művek 
mostani főtelepének építését is. Egy év 
mulva ugyanitt tartottuk meg a He. 111. 
motorpróbáját. Ezzel megkezdődhetett 
a nagyteljesítményű repülőgépek racio- 
nalizált tömeggyártása. 

Törekvésem mindig repülőgépeim tel- 
jesítményének és sebességének fokozása 
volt és sikereimet ennek az állandóan 
szemelőtt tartott elvnek köszönhettem. 
Ez az elv hozta létre bombázómat ís, 
mely ma a német légihaderő gerincét 
alkotja. Ha azonban majdnem három 
évtizedes munkámra visszatekintek, meg 
kell állapítanom, hogy gyakran szeren- 
csés körülmények is segítségemre siet- 
tek, nem utolsósorban pedig hűséges 
munkatársaimnak köszönhetek sokat, 
akik mindig teljes önfeláldozással száll- 
tak síkra elveim mellett és egytől-egyig 
kiérdemelték legmélyebb hálámat. (MN) 


PÁLYÁZATOT HIRDET A MAeSz 


motornélküli és 


4 Magyar d4ero Szövetség eszmei 
pályázatot hirdet vitorlázó és mo- 
toros sportrepülőgépek tervezésére. 
A pályázaton minden keresztény 
magyar állampolgár résztvehet. A 
pályázat tárgya a következőkben le- 
ert repülőgépek valamelyike. 

1. Lejtőmenti siklásra alkalmas, 

kezdő, egyszemélyes iskolagép. 

2. Műrepülésre is alkalmas egy- 

személyes vitorlázórepülőgép. 

3. Nagyteljesítményekre képes egy- 

személyes vitorlázórepülőgép. 

4. Vitorlázórepülőgépek  vontatá- 

sára szolgáló kétszemélyes mo- 
toros repülőgép. 

4 pályázat célja annak megálla- 
pitása, hogy kik kapjanak megbiza- 
tást résztetes megtervezésre. Egy- 
egy gép tervezésére 2—4 megbízást 
adunk ki. A pályázat tartalmazza a 
gép vázlatát. három nézetben, a 
szárny vázlatát, a hozzávetőleges 
teljesítményszámításokat, 
leírást szerkezetre, anyagokra és 
gyártásra vonatkozóan. Tartalmazza 
a tervező és munkatársainak nevét, 
címét, előképzettségét, továbbá nyi- 
latkozatot arra, hogy a tervező a 
szükséges előírásokat, számítási el- 
járásokat ismeri. Végül kötelező 
nyilatkozatot arra, hogy a tervező 
és munkatársai keresztények, a szük- 
séges okmányokat kívánatra be tud- 


ják mutatni és azt hogy megbízás: 


esetén öt hónapon belül a gyártásra 
szükséges rajzokat rendelkezésre 
fogják bocsátani. A pályázaton részt- 
vehetnek olyanok is, akik a pályá- 
zattól függetlenül d felsorolt gépek 
valamelyikét már megtervezték, 
esetleg le is gyártották, amennyi- 
ben a gép legkorábban 1942. év fo- 
lyamán került berepülésre és amely 
gép tervezéséért tiszteletdíjat, fizet- 
séget közpénzből még nem kaptak. 

A tervezési megbízásért, annak 
teljesítése után 3000—5000 P tisztelet- 
díjat fogunk fizetni, ezzel szemben 


műszaki : 


motoros gépekre 


a tervek a Horthy Miklós Nemzeti 
Repülő Alap részére licencdíj mél- 
kül felhasználhatók. 

4 pályázatok 1942 augusztus 1-ig 


- nyujtandók be a Magyar Aero Szö- 


vetség műszaki osztályánál (Buda- 
pest, V., Vigadó-u. 2). 

A fenti gépekre vonatkozó köve- 
telményeket általánosságban a né- 
met Bauvorschriften für Segelflug- 
zeuge, (BfS) illetve Bauvorschriften 
für Flugzeugen (BfF) füzetei tartal- 
mazzák. Szilárdsági szempontból az 
1. alatti a BfS 1. csoportjába, a 2. 
alatti a BfS 3. csoportjába, a 3. alatti 
a BfS 2. csoportjába, a 4. alatti a 
BfF 3. csoportjába sorolandó. 

Teljesítmények: 

1.-nél a legkisebb sebesség 40 km/ó. 

a legjobb siklószám mellett 
a sebesség 50—55 km/ó., en- 
nél a sebességnél a süllyedő 
sebesség 1.20 m/sec-nél na- 
nagyobb nem lehet. 

2.-nál a legnagyobb sebesség leg" 

alább 350 km/ó. 

a legkisebb sebesség 55 km/ó- 
nál ne legyen nagyobb és 
ennél a sebességnél a süly- 
lyedő sebesség 1 m-nél na- 
gyobb nem lehet. 

3.-nál a siklószám 1:30-nál kisebb 

nem lehet. 

4.-nél a legkisebb emelkedő sebes- 

ség legalább 3 m/sec. földkö- 
zelben járó motorral. A leg- 
kisebb  vontatósebesség 75 
km/ó-nál nagyobb nem le- 
het. Az alkalmazandó motor 
a nálunk használatos vala- 
melyik 100—240 LE közötti 
motor. A gép teljesítmény 
terhelése a 10 kg/LE értéket 
nem lépheti túl. 


Budapest, 1942 június 1. 


A Magyar Aero Szövetség 
Műszaki Bizottsága. 


AFieseler , Storch" 
rokonsága 


Nincs lapunknak olyan olvasója, akí- 
nek még be kellene mutatnunk a Fiesge- 
ler-féle Gólyát, vagy eredeti nevén, a 
Storch-ot. Amíg azonban ez a gép ki- 
alakult, addig a tervező és a gyár nehéz 
és kemény időkön esett át és gyakran 
csak a legnagyobb nehézségek leküzdé- 
sével és áthidalásával sikerült biztosí- 
tani a munka folyamatosságát. 


A Fieseler-gépek  névadóját inkább 
csak lapunk fiatalabb olvasóinak kell 
bemutatnunk. Az öregebbek emléksze- 
nek még nevére, hiszen nagyon hosszú 
időn keresztül nem volt olyan nemzet- 
közi műrepülőverseny, ahol (Gerhard 
Fieseler ne vitt volna el legalább két- 
három díjat. Nagyban hozzájárult ő a 
német repülők hírnevének öregbítéséhez 
még akkor, mikor a német légihaderő 
csak papiron vagy titokban létezett. 
A franciák rajongtak érte és minden 
évben meg kellett jelennie a Le Bourget- 
ben rendezett  repülőnapokon. Itt a 
Doret-vel és  Detroyat-val folytatott 
nagy küzdelmeit százezrek nézték léleg- 
zetüket visszafojtva, elámulva a haj- 
meresztő és merész  mutatványokon. 
Fieseler mintha összenőtt volna gépével: 
évek hosszú során át mindig megnyert 
minden versenyt, otthon vagy idegen- 
ben. Legtöbbször a maga tervezte gépek- 
kel indult és győzött. Fieseler tehát ki- 
tűnő repülő és ugyancsak kitűnő tervező 
egyszemélyben. 


Első európai hírre szert tett gépei ter- 
mészetesen műrepülőgépek voltak. Ezek 
között is első helyen a Fieseler F. 2., a 
Tiger áll. Tervezője nagyon kedvelte az 
egyfedelűeket már abban az időben, mi- 
kor a tervezők java görcsösen ragasz- 
kodott a kétfedelűekhez. Így a Tiger is 
magasfedelű gép lett, 150—200 lóerő tel- 
jesítményű csillagmotorral. Két személyt 
vihetett magával és fordulékonysága, 
mozgékonysága csodálatos volt. Ez azon- 
ban még a legsötétebb versaillesi idők- 
ben történt, így a gép nem is kerülhetett 
nagyobb sorozatban gyártásra. 


Már közvetlenül az 1933-as időkre esik 
a F. 5. megteremtése. Ez iskolagépnek 
készült, természetesen teljesen műrepül- 
hetően. Ugyanígy alkalmas volt azon- 
ban kisebb túrarepülésekre is. Egyszerű 
felépítése folytán nagyobb sorozatban 
való olcsó gyártásra is alkalmas lett 
volna. A 105 lóerős Hirth HM. 504. mo- 
tort építették bele. 


Ezekben az években még nagyban 
folyt az Európa-Kupa, az európai Chal- 
lenge körrepülés. Minden európai állam 
szerkesztői és repülői vállvetve ver- 
sengtek a büszke díjért, amelynek el- 
nyeréséhez bizony hatalmas erőfeszítés 
volt szükséges pilóta és mérnök részéről 
egyaránt. Emlékszünk, ebben az időben 
és erre a versenyre születik meg a 
Me. 108. Taifun is. Klemm is a versenyre 
hozza ki a KI. 86. gépet. Fieseler sem 
marad rest és megteremti a Fi. 97. gépet, 
amely a versenyen is jól megállta a he- 
lyét. Külön érdekessége volt ennek a 
küzdelemnek, hogy a gépeknek jó sebes- 
ségi és felszálló teljesítményének kellett 
egyaránt lennie, de a kettő közül az 


pé 


2ezseb Met: lési szak, CEEÉSE ér ve 
Fi. 167. haditengerészeti többfeladatos gép 


Fieseler Fi. 156. Storch 


REPÜLŐGÉPEK [SSE 
CSALÁDFÁJA 


a Tigristől a Gólyáig 


Fi. 99. xJungti, 


MEDVE 


ze 


utóbbit értékelték jobban. A nagy ver- 
sengés folyamán igen kiváló gépek szü- 
lettek, ami annak köszönhető, hogy a 
verseny feltételeit mérnökök szabták 
meg. A mélyfedelű Fi. 97. négyüléses, 
zárt, fülkés túragép lett, 240 lóerős Ar- 
gus As. 410. C. motorral. A leszálló se- 
besség csökkentésére réselt szárnyfékkel 
és résszárnnyal szerelte fel sgyermekétr 
Fieseler. 

A Fi. 97. géppel nyert tapasztalatokat 
érvényesítette azután a Fi. 99. Jung- 
tiger-gépnél. Ez mélyfedelű, kétüléses 
műrepülőgépnek és könnyű túragépnek 
készült. A hathengeres, 150 lóerős Hirth 
HM 506. léghűtéses soros motort építet- 
ték bele, ezzel legnagyobb sebessége 
meghaladta a 240 km/órát. Repülőtulaj- 
donságai — felesleges is megemlíteni a 
Fieseler-gépeknél — kiválóak voitak. 
Ebből a gépből kisebb sorozatot is készí- 
tettek. 

A következő gép a nagy sorozatban a 
Fi. 156., vagyis a Storch. Ez a gép a há- 
ború folyamán igen jó hirnevet szerzett 
magának és ma nem csupán a német 
gyárak, hanem olasz és francia üzemek 
is gyártják. Mint összekötő- és futárgép, 
valamennyi fegyvernem hadvezetőségé- 


nek értékes szolgálatokat teljesített. 
Erről a gépről nem is kell többet beszél- 
nünk, hiszen lapunk sokszor írt már 
róla. 

A legújabb szolgálati gép a Fieseler 
Fi. 167. Ez haditengerészeti többfelada- 
tos, két-háromüléses, kétfedelű. Kifeje- 
zetten haditengerészeti szolgálatra, első- 
sorban anyahajókon való alkalmazásrá 
építették, ezért a legfontosabb itt is a 
kicsiny leszállóképesség, amit részben a 
kétfedelű építésmóddal, részben pedig 
résszárnyak és szárnyfékek segítségével 
érnek el. 700 lóerős Junkers Jumo. 210., 
vagy 950 lóerős Daimler Benz DB. 600. 
motorral repül, az erősebb motorral ke- 
reken 330 km/óra sebességet ér el. Alkal- 
mas felderítő-, bombázó- és torpedóvető- 
gépnek. e 

A Fi. 167. géppel bizonyára nem zárul 
le a gyár nagysikerű gépeinek sorozata. 
Fieseler úr bizonyára tartogat még tar- 
solyában néhány olyan gépet, amely 
megjelenésekor máris nagy meglepetés 
lesz a műszaki világ számára és amely 
— akár elődei — nagyban hozzájárul a 
német légihaderő hírnevének és fölényé- 
nek fenntartásához. 

(ne) 


kettmméssees a 9 E ak a s ÉN 


A NÉMET LÉGIHADERŐ 
TELJESÍTMÉNYEI SZÁMOKBAN 


Irta: GEHRTS alezredes 


A német hadijelentésekben többször 
találtunk rekordszámokat a német va- 
dászrepülők esúcesteljesítményeiről. Így 
a közelmultban olvashattunk arról, hogy 
egy német éjjeli vadászkötelék ötszáza- 
dik légigyőzelmít aratta. A nyugati arc. 
vonalon rövid időn belül két vadász- 
repülőezred érte el az 1000 légigyőzel- 
met. Az ismert lovagkeresztes Traudoff 
vadászezrede már kétezredik légigyőzel- 
mét ünnepelhette. Valamennyi előtt 
messze vezet azonban a Mölders vadász- 
ezred. 3000 légigyőzelemmel. Ez az egyet- 
len vadászezreg tehát kereken harminc 
ellenséges — repülőezredet semmisített, 
meg aránylag csekély saját veszteség. 
gel, : 

Ezek az eredmények méltóképpen so- 
rakoznak a világháború mémet vadász- 
repülőinek dicsőséges eredménysorozatá- 
hoz. Akkor összesen 7425 eredményes 
légiharcot ismertek el,- ezek közül 358 
Colyt le a keleti arcvonalon. Ebben a 
számban bennefoglaltatik a 614 lelőtt 
kötött léggömb is. 1914 és 1918 között 
61 vadászrepülőt tüntettek ki a :Pour 
le Méritec érdemjellel, A legeredménye- 
sebb vadászpilóták Richthofen báró ka- 
pitány és Udet Ernő főhadnagy voltak 
80, illetve 62 légigyőzelemmel. 

A légiharc, tehát a repülőgép harca 
a repülőgép ellen, a nagy háború máso 
dik évében lépett előtérbe, a kezdeti 
egyes párharcokból csakhamar kötelé. 
kek harca fejlődött ki és ez már az 
egyes arcvonalszakaszok feletti légtér 
uralmáélrt folyt. Szabályos légicsaták 
alakultak ki, valamennyi közül a leg- 
hevesebbet a báró Richthofen vadász- 
ezred vívta 1918 február 21-én Le Cateau 
felett. A harc kereken 30 percig tartott 


és 13 ellenséges gépet lőttek le a néme- 
tek, saját veszteségük csak egy gép volt. 
Tehát már az első világháborúban is a 
vadászok vadászok ellen való harcában 
a németek bizonyultak eredményesebb. 
nek. 

Ehhez a vadászfölényhez nagyban 
hozzájárult a német műszaki erőfeszítés 
is, Olyan vadászgílpeket építettek, ame. 
lyek első megjelenésükkel máris teljes 
sikert arattak. Az 1916. évi Somme- 
csatában a Boelcke vadászezred egy új 
Albatros-vadásszal állította helyre a 
német légifölényt. Ismeretes tény, hogy 
milyen sikert aratott Richthofen báró 
Fokker-háromfedelűje, 

A világháború német vadászgépeinek 
sebessége 180—220 km/óra volt, átlagban 
5—6000 méteres magasságot értek el, sőt 
egy Rumpler-gépnek 8500 mélter volt a 
csúcsmagassága. Az emelkedési idők 
nagyon különbözők voltak. Amíg egyes 
gépeknek 15, 17, sőt 19 perecre volt szük. 
ségük, hogy elérjék az 5000 méteres ma. 
gasságot, addig ezt egy Siemens—Schu- 
ckert-vadász 10.5 pere alatt tette meg. 

A háború utáni idők műszaki fejlődése 
ezeket a rekordteljesítményeket messze 
túlszárnyalta. A mai leggyorsabb szol- 
gálati vadászgépek 600 km/óra sebesség- 
gel és ennél kevéssé többel is haladnak. 
Ezek a számok természetesen csúcstelje. 
sítményeket jelentenek, az átlagos telje. 
sítmények ennél kisebbek. Az emelkedés 
5000 méteres magasságba ma már csu- 
pán 5 percet vesz igénybe, feleannyit, 
mint 25 éve. 

A ma legismertebb német vadászgép 
a Messerschmitt 109. E gép legújabb 
változata, a Me. 109. F. léjnyegesen jobb 
az eddigi sorozatoknál, Amerikai jelen- 


tések egyenesen snagyon veszélyes re- 
pülőgépnekc nevezik a 109. F. gépet. 
Különösen kiemelik nagy fordulékony- 
ságát és jó fegyverzetét. 

A mémet vadászrepülők legújabb siker. 
jelentéseiben szerepel egy új vadászgép 
is, a Focke Wulf FW. 190. Ez a Me. 
109. F. géppel szemben is lényeges javu- 
lást jelent repülőtulajdonságok, teljesít. 
mények és fegyverzet dolgában, (A gép. 
ről lapunk más helyén bővebben írunk. 
A szerk.) 

A. kedvezőbb tavaszi időjárás beáll- 
tával "megélénkülő erősebb  légitevé- 
kenység ismét bebizonyította a német 
vadászrepülők fölényét. Noha az amgol 
bombázókötelékeket — többszörös erejű 
vadászkötelékek is kísérik, mégis szá- 
mottevő veszteségeket szenvednek. Az 
angol bombázókötelékek vadászvédelme 
a német vadászok fölénye  következté- 
ben erősen kétségessé vált. Még a 
rendkívül erős elhárítófegyverzettel el- 
látott srepülő erődökc közül is arány- 
lag sok esett a német vadászok áldoza- 
tául. Elegendő itt az angolok Augs- 
burg ellen intézett propagandatámadá- 
sára utalni, ahol számos  Lancaster- 
mintájú nehéz négymotoros bombázó 
esett a német vadászok áldozatául. 

Az angol vadászokkal ellentétben, a 
német vadászok aránylag igen jól biz- 
tosítják, óvják a védelmükre bízott 
bombázókötelékeket. A  hadijelentések 
naponként ismétlődő újabb eredményei 
bizonyítékai ennek. 


KIS HIREK . 


A június hó 18-tól 23-ig Weimarban 
rendezendő szellemi ifjúsági olimpiá- 
szon 38 magyar ifjúsági lap vesz részt. 
Ezek között előkelő helyet foglal el a 
Magyar Szárnyak testvérlapja: az Ifjú 
Repülő. Külön falitáblán mutatják be a 
lap fejlődését, működését és kiadvá- 
nyait. Európa ifjúságának nemzetközi 
vetélkedésében tehát már az alig féléves 
Ifjú Repülő is  megfelelőkép szóhoz 
jutott, 

Az Erzsébet-nőiskola ifjú hölgytanulói 
láthatólag nagy érdeklődést mutatnak a 
repülés iránt. Legalább is ezt bizo- 
nyítja az a tény, hogy társuknaik, Zam- 
belli Etelkának a repülés történetéről, 
számos vetített képpel tarkított előadá- 
sát száznál többen hallgatták meg és az 
előadást háromszor kellett megismételni. 

Nagyszabású repülő- és  modelező. 
kiállítást tervez a Berzsenyi-gimnázium 
aeroköre, ekkép akarván beszámolót 
adni egész évi munkásságáról. Igen való- 
színű, hogy a Magyar Repülő Sajtóvál- 
lalat is résztvesz kiadványaival a rep- 
rezentatív ifjúsági megmozduláson. 


TalabérLászló 


órásmester 


Elsőrendű Svájci stopper, 
pilóta-, sport- és minden 
egyéb órák nagy raktára 
Állami iztérmények és a kozvódség lisztikarának szállítója 
Budapest, V, Bank-u. 1. Tel.: 111-543 


LÉGÜGYI POLITIKA, 
SZERVEZÉS 


Ausztráliai repülőket osztanak be az 
egyesültállamokbeli repülőegységekhez. 
Kanadába ezentúl kevesebb ausztráliai 
repülőt küldenek kiképzésre, mint ed- 
dig. 

xk 

A martiniguei US.4-követelések között 
szerepelt a többi között a r"Béarnc fran- 
cia  repülőgéphordozó hajó leszerelése 
és azoknak a francia tulajdonban lévő 
repülőgépeknek a használhatatlanná té- 
tele is, amelyeket az Egyesült Államok 
még a francia összeomlás előtt szállí- 
tottak Martinigue szigetére a francia 
kormány megrendelésére. A régebbi hí- 
rek szerint ez a szállítmány száz darab 
együléses  vadászrepülőgépből állott, 
amelyek az összeomlás folytán Marti- 
nigueon rekedtek. 

A :Béarnc Franciaország egyetlen re- 
pülőgéphordozója, 40 repülőgép befoga- 
dására alkalmas. 1927-ben építették. 
Vízkiszorítása 22.146 tonna. Eredetileg 
sorhajó volt. Két hangár és három fel- 
vonó van rajta. Fedélzete 183X31 m. §e- 
bessége 21.5 csomó (40 km/ó.). 

Ezenkívül még két repülőgéphordozó 
építését kezdték meg, illetve határoz- 
ták el a franciák. Ezek a 18.000 tonnás 
sJoffrecs és az ugyancsak 18.000 tonnás 
s:Painlevéc. E két hajó felépítésének 
folytatásáról azonban nincsenek hírek. 


kk 


Olaszország légvédelmi berendezései- 
nek kiegészítésére 500 millió lírát for- 
dítanak. 

ak 


Newyorkban a légvédelmi elsötétítést 
megszigorították. 
az 


4Az Egyesült Allamok  hadikiadásai 
áprilisban 340 millió dollárt tettek ki. 
Ennek jelentékeny részét a légierőkre 
fordított költségek emésztették fel. 


KATONAI HIREK 


Luigi  Beagini repülőtábornok, az 
olasz fegyverszüneti bizottság elnöke, 
meghalt. 

ak 


Magyar légvédelmi tüzérek sikere 
szovjetföldön. Az önálló légvédelmi 
gépágyús üteg a donecmenti harcokban 
egy erős vörös bombázókötelékből hét 
ellenséges repülőgépet lőtt ki. 

dx 


A kercsi csatában a vörösök 323 re- 
pülőgépet vesztettek. A sikerben nagy 
részük van Löhr és báró Richthofen 
vezérezredes repülőalakulatainak, ame- 
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lyek kivívták a légi fölényt és nagy 
mértékben támogatták a földi csapatok 
győzelmes előnyomulását. 


ak 


A századik és száznegyedik légi győ- 
zelem. Göring birodalmi tábornagy üd- 
vözlő táviratot küldött Graf hadnagy- 
nak 104-ik és Ostermann főhadnagynak 
100-ik légi győzelme alkalmából. 

Ostermann legutolsó harcából — mely- 
nek folyamán négy ellenséges vadász- 
gépet lőtt le — sebesülten tért vissza. 
Kezét és lábát sebesítette meg a szovjet 
lövedék, de nagyteljesítményű vadász- 
gépét ennek ellenére haza hozta. Álla- 
pota nem veszélyes. 


k 


Portugáliában légvédelmi gyakorlato- 
kat tartottak. 
ak 


Csiangkaisek a szövetségesektől sürgős 
repülőgépszállítmányokat kért. 


kk 
Angliának a háború kezdetén 9 re- 


pülőgéphordozója volt. Ezek közül ma 
már csak 5 teljesít szolgálatot. 


kk 


Két német vöröskeresztes repülőgépet 
lőttek le brit vadászrepülőgépek Máltá- 
tól északra. A két német gép legénysé- 
gét megmentették. Később német vadá- 
szok megtámadták az angol gépeket és 
kettőt lelőttek közülök. 


ax 


A Focke-Wulf :Fw 190-c-mintájú új 
német vadászgépek felsőbbségét a brit 
légierők gépei felett mindennél jobban 
bizonyítják a Csatorna és Stavanger fö- 
lött május 17-én lefolyt légi harcok, 
amelyek folyamán az angolok 33 repülő- 
gépet, a németek pedig mindössze 3 
vadászrepülőgépet vesztettek. 


ak 
A brit légierők vesztesége 1942 január 
1-től március 31-ig — a Militár Wo- 
chenblatt szerint — 600 repülőgép volt. 


ak 


Uj-Zélandban — amint a - sNouv. 
Tempec írja — új repülőtereket rTuenúvz- 
nek be az angolok. 

kk 

A német-olasz légierők május 10-től 
16-ig 472 szovjet és 79 brit repülőgépet 
semmisítettek meg. 


xx 
Az angol légierők május 1. és 10-e kö- 


zött — német jelentés szerint — 161 re- 
pülőgépet vesztettek el. Ezek közül az 


angolok 92-őt ismernek el azzal, hogy 
a Földközi-tengeren és Észak-Afrikában 
lefolyt légi ütközetekre ebből 15 brit 
gép elvesztése esik. 


xx 


A német-olasz légierők a  Földközi- 
tengeren 1940 novembertől 1942 április 
végéig 1424 brit repülőgépet lőttek le, 
illetve semmisítettek meg. 


kk 


Bombázók és rombolók harca a Föld- 
közi-tengeren. Német bombázó repülő- 
gépek május 11-én a Földközi-tengeren 
megtámadtak négy angol rombolót. A 
brit tengernagyi hivatal jelentése sze- 
rint a négy romboló közül kettőt: a 
:Kiplingc-et és a rLivelyc-t azonnal el- 
süllyesztették, míg a harmadikat: a 
s:Jackalc-t szintén eltalálták. A megsé- 
rült rombolót először megpróbálták 
vontatókötélre venni, azonban sérülése 
olyan súlyos volt, hogy végül is kény- 
telenek voltak a hajót elsüllyeszteni. 

A brit jelentés abban keres vigaszta- 
lást, hogy az elsüllyesztett rombolók 
személyzetének nagy részét: 500 tisztet 
és legénységet megmentettek. 


ak 
Az angolok vesztesége két év alatt: 
1939. évi szeptember hó 3-tól 1941. 
évi — szeptember hó 2-ig — 4ttlee 


brit miniszterelnökhelyettesnek a par- 
lamentben előadott jelentése szerint — 
183.300 ember. Ebből halott: 48.900 fő; 
sebesült: 46.300 fő; fogoly: 58.400 fő és 
eltünt: 29.700 fő. 

Ez a szám csak jelentéktelen töredéke 
annak a vérveszteségnek, amit a világ 
többi népei az angol érdekek szolgála- 
tában elszenvedtek eddig. 


ax 


Hajókaravánok léghajóbiztosítással. 
Mützelburg német sorhajóhadnagy bú- 
várhajója az amerikai partok előtt lég- 
hajókkal biztosított hajókaravánnal ta- 
lálkozott. A karaván egy személygőzös- 
ből és több tartályhajóból állott. Előt- 
tük léghajók haladtak a levegőben. Ez 
volt az első eset, hogy a németek lég- 
hajókkal biztosított hajókaravánnal ta- 
lálkoztak. 

A léghajók az amerikai haditengeré- 


-szethez tartoztak. Az amerikai haditen- 


gerészet részére nemrég megrendelt 48 
darab kistérfogatú léghajót valószínű- 
leg elsősorban hajókaravánok biztosítá- 
sára fogják felhasználni. 


k 


Az olasz légierők személyzetének pi- 
hentetése. Az olasz repülőegységek or- 
vosfőnökei a hajózó személyzet hosszú, 
megerőltető arevonalszolgálata után ja- 


ágisz été 


vaslatot tehetnek azok kötelező pihen- 
tetésére. Az arcvonalszolgálatból kivont 
repülők ezt az időt a tengerparton vagy 
a hegyvidék erre a célra igénybe vett 
üdülőhelyein kötelesek eltölteni. Ugyan- 
ezeken a helyeken részesülnek üdülés- 
ben a légierők sebesültjei és betegei is. 
Egyelőre 140 ágyat biztosítottak a re- 
pülőtisztek és 290 ágyat a repülőtiszt- 
helyettesek és legénység számára. 
ak . 


Csapatszállító repülőgépek beszerzését 
sürgeti Svédországban Thörnell svéd 
repülőezredes. 

kk 


Máltai tapasztalatok. Fraser angol 
repülőezredes mostanában tért vissza 
máltai szemleútjáról Londonba. Jelenté- 
séből vesszük a következő részleteket: 

Az április hónap Málta részére nagy 
erőpróba volt, mert a bombatámadások 
felülmúltak minden eddigi méretet. 
Szinte a csodával határos, hogy Málta 
még mindig helytáll. Az angol vadász- 
gépek pilótái számára óriási fizikai és 
lelki megpróbáltatást jelentett a táma- 
dások kivédése. 

Az RAF legkorszerűbb  repülőgépeit 
és Anglia védelmében legjobban bevált 
repülőszemélyzetét küldték le Málta 
megmentésére. 

A Málta elleni légitámadások körül- 
belül egy évvel ezelőtt erősödtek meg, 
amikor az olllustriousc repülőgéphor- 
dozó a la valettai kikötőben horgony- 
zott. Eleinte kisebb egységek, majd 
egész századok, sőt 100 gépből álló ala- 
kulatok is támadtak Máltára. A leg- 
utóbbi időben a  bonmibázó alakulatok 
egy-egy területet kiválasztottak és azt 
próbálták minden erővel megsemmisí- 
teni. Az angolok külön kiképzett földi 
személyzetet vittek Máltára, akik arra 
voltak kioktatva, hogy a repülőtéri 
rombolásokat, amily hamar csak lehet, 
kijavítsák és a repülőtereket a légi tá- 
madások után rövid idő mulva újból 
hasznavehetővé tegyék. 

Nagy súlyt helyeztek arra is, hogy a 
légi mentőszolgálatot megszervezzék s 
így a tengerre leszállani kényszerült 
pilótáknak gyors segítséget  nyujtsa- 
nak. 

Május elején új repülőterek építését 
fejezték be, hogy a vadászalakulatok 
megerősítésére beérkező Spitfire-szállít- 
mányokat fedél alá helyezhessék. 


REPÜLŐSPORT 

Ungváron mozgalom indult a haderőn 

kivüli repülőkiképzés előmozdítása cél- 
jából polgári repülőtér létesítésére. 
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Tasnádi László 4100 m-es vitorlázó re- 
pülésével május 19-én új magyar ma- 
gassági rekordot teremtett. 
r LÉGIFORGALOM 
A Swissair ezévi rendes közgyűlésén a 
svájci légiforgalom eredményein kívül 
az európai légiforgalom helyzetéről is 
beszámoltak. 


Budapest, 5 
VIII, Rökk Szilárd-u. 32 
Telefon : 137-010 


Vitéz Laborczfy Rezső a Malert élén. 
A Kormányzó Úr Ötfőméltósága vitéz 
Laborczfy Rezső repülőezredest a  Ma- 
gyar Légiforgalmi Részvénytársaság 
igazgatójául kinevezte. 


MŰSZAKI ÉS VEGYES HÍREK 
Endresz György halálának tízéves for. 


, dulója. Május 21-én mult tíz esztendeje 


annak, hogy Endresz György, a hős ma- 
gyar óceánrepülő és Bittay Gyula Rő- 
mában lezuhant és repülőhalált halt, A 
Duce meghívására az óceánrepülők nem- 
zetiközi találkozóján akartak résztvenni 
az örök városban, amikor gépük a meg- 
érkezésnél az ünneplő tömeg  szemelát- 
tára a földdel összeütközött és a benn- 
ülőkkel együtt elégett. 

A Duce díszes emléket állíttatott em- 
lékezetüikre és a magyar nemzetnek a 
tönkrement gép helyett egy új repülő- 
gépet küldött: a :Giustizia, per VUnghe- 
riac-t; jelképezvén vele az olasz nem- 
zetnek a magyar jövőbe és a magyar 
igazságba vetett hitét és segítő kezét. 

Büszkék vagyunk rá, hogy ami akkor 
még csak szimbólum volt, az részben 
már eleven valósággá vált és szilárd a 
hitünk, hogy a magyar nemzetet meg- 
illető igazság a legjobb úton halad a 
teljes megvalósulás felé. 


xk 
4 német repülők tudományos akadé"r 
miája: a Deutsche Akademie der 


TUutffahrtforschung, már öt éve műkö- 
dik. Az akadémia elnöke: Göring. Tag- 
jait részint élethossziglan nevezik ki, 
vészint meghatározott időszakra hívják 
meg; a meghívást az időszak letelte 
után megújíthatják, 

Az akadémiának 132 tagja van. Az 
örökös, rendes tagok száma: 5, az idő- 
szakos rendes tagoké: 39. Az örökös le- 
velező tagoké: 2, az időszakos levelező 
tagoké 86. Könyvtárában 9500 kötet 
szakkönyv, 177 belföldi és 69 külföldi 
folyóirat áll a repülés iránt érdeklődő 
olvasóközönség rendelkezésére. 


xx 


A praktikus kanadai. Az utóbbi idő- 
ben lelőtt és fogságba került brit repü- 
lők között sok az újzélandi. az ausztrá- 
liai és a kanadai, 

Az egyik kanadai pilóta, amikor Tre- 


pülőgépe halálos sebet kapott, ejtőer- 
nyővel mentette meg életét. Amint ejtő- 
ernyőjének kötelei közül kiszabadította 
magát és fogságba került, egy kis kézi- 
bőröndöt találtak nála. Ebből zseh- 
kendő, szappan, fogkrém, fogkefe, bo- 
rotvakészlet és hálóing került elő. A bő- 
röndöt a minden eshetőségre felkészült 
kanadai a kezeügyében tartotta a Tre- 
pülőgépen s amikor baj volt, azzal 
együtt ugrott le és vonult be ejtő- 
ernyője szárnyain a német hadifog- 
ságba. 
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A folyadékhűtéses motoroknál az an. 
golok 3097 glykolt és 7097 vizet használ- 
nak hűtőfolyadék gyanánt. Ez a keve 
rék állítólag jobban bevált, mint az 
Egyesült Államokban használt prestone, 
amely gyujtólövedékkel felgyujtható és 
hőátadása is rosszabb, mint a vízzel hí 
gított glykolnak. A presStone-nak ezen- 
kívül a viszkozitása is nagyobb. 

A :Goshawkc. Az angolok számára 
Amerikában készült  Curtiss P—40 
F-típusú vadászegyülésest az angolok 
:Goshawkc névre keresztelték. Legna- 
gyobb sebessége -- az angolok szerint — 
600 km/ó. Fegyverzete az egyik hír sze- 
rint egy 37 mm-es ágyú és négy gép- 
puska, a másik hír szerint nyole gép- 
puska. 

kk 


A légvédelmi elsötétítésnek Angliában 
550 ember esett áldozatul március havá- 
ban. A súlyos sebesültek száma: 281, a 
könnyű sebesülteké: 8792. 

ale 

4 :B. V. 141. Németországban az 
utóbbi időben egy új felderítő repülő- 
gép került bevetésre és sorozatgyár- 
tásra: a Blohm és Voss cég :B. V..141.- 
mintájú mélyfedelűje. 

Az új gépen a három fő befogadására 
alkalmas fülke nem a törzsben, hanem 
u törzstől jobbra, a jobszárnyon nyert 
elhelyezést. A részaránytalanság a ma- 
gassági kormánynál is kifejezésre jut, 
amennyiben a magassági kormánynak 
csak a baloldali felülete van meg, míg 
a jobbfelület teljesen hiányzik. 

A fülkében vannak elhelyezve a gép- 
puska-állások is. Az egyik svájci lap 
feltételezi, hogy az oldalt elhelyézett 
fülkéből bizonyára igen jó kilövés le- 
het és a szokatlan sárkányszerkezet elő- 
nyeit a harcászati oldalon keresi. 

A törzsbe az új 1600 lóerős BMW 801 
mintájú motor van beépítve. Futószerke- 
zeta behúzható, légcsavarja háromágú. 

A gép egyébként némileg emlékeztet az 
1937-ben szerkesztett Fokker :(6—1c-re, 
ahol a fülke a két ikertörzs között nyert 
elhelyezést. A :B. V. 141.c-nél az egyik 
törzs elmaradt. Lehetséges, hogy telje- 
sítménye is közel áll a Fokker :(G6—1lc- 
hez, amelyet két darab, egyenként 900 
lóerős motor hajt. A Fokker :G—I£ re- 
pülősúlya: 4800 kg. Legnagyobb sebes- 
sége: 480 km/ó. 


AKKUMULÁTOROK, ELEKTROMOTORO 


minden célra legolcsóbban 


5:ERGON" 


Egyetemes 
Villamossági 
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LA 44 


ép ből ikiszállót Óó 


Esy olasz repülőgép bravuros útja 
a keletafrikai birodalom telett 


Május 9. az olasz birodalom megalapí- 
tásának emlékünnepe és egyben a had- 
sereg napja. Idén, a hatodik évfordulón 
az olasz királyi légihaderő egyik nagy- 
távolságú bombavetőgépe (Savoia 
Marchetti SM. 82. gép) egy honi tá- 
maszpontról kiindulva, átrepülve a Föld- 
közi-tengert, a libiai sivatagot és a 
Szudánt, eljutott Asmara fölé és ott, va- 
lamint Eritrea és a keletafrikai olasz 
gyarmatbirodalom többi helysége felett 
röpcédulákat szórt le. 

A röpcéádula üzenetet tartalmazott a 
keletafrikai birodalom hű lakosaihoz, 
emlékeztetett arra, hogy az anyaország 
változatlanul és törhetetlen hittel dol- 
gozik azon, hogy ezek az olasz vér áz- 
tatta területek visszatérhessenek. Meg- 


emlékezett az aostai hercegről is és 
egyetlen szóval zárul: Visszatérünk! 

Hasonló tartalmu üzenetet dobtak le 
tigriszi és amhara nyelven is a kitartó 
bennszülött lakosság falvai felett, biz- 
tosítva őket arról, hogy kitartó ragasz- 
kodásukat a háromszínű lobogóhoz meg 
fogja jutalmazni az olasz haza. 

A vállalkozás kétségkívül nagy figyel- 
met érdemel, hiszen a gép valamely 
Földközi-tengeri támaszpontról szállt fel 
és közbenső leszállás nélkül ment útjá- 
nak céljáig, majd onnan sértetlenül 
vissza is tért. Ha az aránylag közelebb 
eső Égei-tengeri támaszpontról indult a 
gép, akkor is legalább 6500 km-es utat 
kellett egyenes vonalban megtenne, 
amennyiben olasz honi támaszpontról 


szállt fel, akkor útja kereken 7500 km. 
lehetett. Ekkora útra a szükséges nagy- 
mennyiségű üzemanyagon kívül még 
röpcédulát is vinni: kíváló bizonyíték 
az olasz nagyhatótávolságú repülőgép- 
anyag elsőrendű minőségére. A három- 
mótoros Savoia Marchetti SM. 82. gép 
erre a célra igen jól bevált, nevéhez 
wás nagyszerű teljesítmények is fűződ- 
tek eddig. 


A gép vezetője Amedeo Paradisi al- 
ezredes volt (39 éves), az Istres—Párizs 
repülőverseny abszolut győztese volt, 
résztvett a Zöld Egerek tengerentúli raj- 
repülésén, az arany vitézségi éremmel is 
kitüntették. Helyettese Publio Magini 
repülőszázados volt, a gép személyzeté- 
hez tartozott még Ezio Vaschetti repülő- 
hadnagy,  rádiótávírász és Vittorio 
Trovi törzsőrmester, repülőmótorszerelő. 

A gondosan előkészített, de kétségkí- 
vül merész vállalkozás az olasz légihad- 
erő hősi szellemét dícséri. 


Repülő felszerelési 
vállalatot alapított 


galántai HILD KÁROLY az ismert sportrepülő 


Évekkel ezelőtt sem volt ismeretlen galántai Hild Károly 
neve, hiszen a legjobbnevű motorversenyzők közé tartozott. 
Rövid idő alatt két Tourist-Trophy győzelmet szerzett. De 
éppen úgy számos hegyiverseny rekordot is magáénak 
mondhatott, s a táti pályán egész sereg magyar rekordot 
állított fel. Közben a Királyi Magyar Automobil Club sport- 
titkára volt és egyben idegenforgalmi szervezője. Az utolsó 
esztendők alatt ő szervezte meg a magyarországi Intava 
szolgálatot is. 

Mint repülő, nagyszerű tanítványnak bizonyult. Miután 
a repülőgépvezetői vizsgát letette, jónéhány pilóta-pikniken 
vett részt, meglátogatta a  háborúelőtti utolsó nemzetközi 
berlini pilóta-találkozót is, az annakidején híres :Gerle 12c-es 
gépen. 

Repülőkapcsolatai, s a repülés iránti szeretete következ- 
tében annyira hozzánőtt a magyar repülés ügyéhez, hogy 
amikor a magyar repülőipar megalapozásáról volt szó, az 
utánpótlás, az anyagbeszerzés kérdései, az illetékeseket is 
élénken foglalkoztatták, galántai Hild Károly, a magyar 
repülő, természetesen bekapcsolódott még jobban a magyar 
repülést ellátó szervezetbe és repülőanyagbeszerző vállalatot 
alapított. 

Főképviselője az Argus Flugmotorenbau G. m. b. H. 
berlini repülőmotorgyárnak és annak magyarországi irodáját 
nyitotta meg, de ezzel párhuzamosan képviseli a Bücker- s 
Fiugzeugbau G. m. b. B. Gépkereskedelmi vállalkozásait is, és 
éppen úgy, számos repülőgépalkatrész, felszerelési és építke- 
zési anyagokkal foglalkozott a németországi gyárakban is. 

Örömmel és bajtársi szeretetlel üdvözöljük Hild Károlyt 
a magyar repülés együttesében, most már nemcsak mint 
kiváló sportrepülőt, hanem a magyar repülést sportszerűen 
kiszolgáló vállalkozót is. 
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4A leszállás után azonnal állásba megy a géppuska 


OLASZ LÉGI GYALOGSÁG MERÉSZ 
VÁLLALKOZÁSA A SIVATAGBAN 


Az elmult héten az olasz légihaderőhöz 
beosztott, légi úton szállított csapatok, 
merész rajtaütést hajtottak végre a si- 
vatag egyik fontos brit támaszpontja 
ellen. Az ejtőernyősöknek és a légi gya- 
logságnak a sivatagi harcban való al- 
kalmazása egészen új fejezetet nyit az 
afrikai háború történetében. 

A megtámadott támaszpont az ango- 
lok egyik legfontosabb — eddig teljesen 
titokban tartott — gyakorlótere volt a 
marmaricai sivatagban. Miután a felde- 
rítők megfelelő felvételeket készítettek 
az eddig nem ismert támaszpontról, az 
olasz parancsnokság a kiértékelés alap- 
ján megállapította, hogy óriási mennyí- 
ségű hadianyagot halmozott fel itt az 
ellenség. Azt is meg lehetett állapítani, 
hogy ezt a helyet szükségrepülőtérként 
is felhasználták megsérült és kényszer- 
leszállásra kényszerült gépek számára. 


T 
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MEAMÁÁEZ SE TE RO EMÉRZ TAR Let 


Az afrikai olasz haderő parancsnok- 
sága elhatározta, hogy légi úton szállí 
tott csapatokkal megsemmisíti ezt a tá- 
maszpontot. A német parancsnokságok- 
kal karöltve kidolgozták a terveket és a 
vállalkozáshoz egy olasz repülő törzs- 
tiszt parancsnoksága alatt egy szakasz 
carabinierit, kisebb számú önként jelent- 
kezett különleges kiképzésű katonát és 
egy szakasz német műszaki katonát osz- 
tottak be. A szállítást Savoia Marchetti 
SM. $2. gépek végezték, vegyes német- 
olasz kötelékek biztosítása mellett. 

A vállalkozás — megfelelő előkészítés 
után -— fényesen sikerült. Az előro meg- 
határozott útvonalon elérték a szállító- 
gépek céljukat s miután átrepülték a 
célpontot, hogy meggyőződjenek ellen- 
séges védelem esetleges jelenlétéről, 
gyors egymásutánban leszálltak, a va- 
dászgépek biztosításával. A leszállás 


Macchi C. 200. vadászgépeket előkészítenek támadásra 
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után azonnal a gépek körül biztosító 
állást foglaltak el a géppuskák és a 
páncéltörő ágyúk és a robbantó műszaki 
rajok megkezdték működésüket. A mesz- 
szebb fekvő ellenséges raktárakat a 
szintén repülőgépen szállított motorke- 
rékpáros műszaki rajok pusztították el. 
Rövid idő alatt megsemmisítettek há- 
romszáz hordó benzint és 80 hordó ola- 
jat. A mumka nehéz volt, hiszen vigyázni 
kellett arra, hogy láng és füst ne te- 
relje ide az ellenség figyelmét. 

Feladatukat elvégezve a repülőgéppel 
szállított csapatok ismét beszálltak gé- 
peikbe és hiánytalanul hazaszállították 
fegyvereiket, miután elpusztították az 
ellenség felhalmozott készleteit. Az el- 
lenség esupán a hazavezető úton tá- 
madta meg vadászokkal a köteléket, 
azonban a Macchi C. 202. vadászok visz- 
szaverték a Curtiss P. 40. gépek minden 
támadását. 

Ekkép sikerült a légi gyalogság cél- 
szerű és ügyes alkalmazásával tönkre- 
tenni az angol légihaderő egyik fontos 
támaszpontját a sivatagban. 


egtérváttaszaz , (Rára 


Az utolsó hónap könyvújdonságai 
közül már csak szerzőjének il- 
lusztris személyét tekintve is ki- 
emelkedik az olasz nép vezérének, 
Mussolini Benito-nak :Brunóval be- 
szélgetekc (Parlo con Bruno) cimű 
könyve. Az atya állít emléket ebben 

a könyvben hős fia emlékezetének. 
Vélngvozeti az olvasót másodszü 
lött fiának repülőéletén, az első fel- 
szállástól kezdve egészen addig a 
anzényá illanatig, mikor értesül 

Bruno lezuhanásáról. De ez a rövid 
iepülőélet mozgalmas, dicsőségek- 
kel van tele: Bruno egymásután 
hajtja végre a szebbnél-szebb repü- 
jőteljesítményeket; világrekordokat 
repül, távrepüléseket hajt végre. 
Résztvesz az etiópiai hadjáratban, 
többször átrepüli az óceánt (a Zöld 
oagerek nagyszerű teljesítményére 
mindnyájan emlékszünk), megszer- 
vezi Itália légiforgalmi összekötte- 
tését a tengerentúllal, majd az új 
háborúból is alaposan kiveszi ré- 
szét. Egy különleges alakulat négy- 
mótoros gépén éri utól a repülőha- 
lál. Az apai büszkeség csendül ki 
a könyv minden sorából s egy ki- 
váló atya számol be kiváló fiáról, 
aki a hazáért áldozta ifjú életét. 
Érdekes felvételek sora diszíti a 
könyvet. (Centrum kiadás.) 

Magyar repülőszerző kitűnő repü- 
lőtárgyú munkája Czillei Gézának 
—. akit sok olvasónk előtt felesle- 
ges bemutatni — Kiadó Afrika fe- 
lett című regénye, A történet az 
északafrikai harcokba vezet el ben- 
nünket. Egy fiatal magyar tudós, 
a kairói. múzeum régésze jelentke- 
zik a háború kitörésének hírére ön- 
ként az olasz légihaderőben szolgá- 
latra. Magyar katonához méltó bá- 
torsággal állja meg helyét az olasz 
bajtársak között az egyik libiai 
bombázó századnál, majd mikor a 
hazai események következtében úgy 
érzi, hogy itthon a helye, Patonay 
Géza repülőhadnagy, a fiatal ré- 
gésztudós ifjú olasz hitvesével ha- 
zatér Budapestre, hogy kivegye a 
részét a nemzet küzdelméből. A 
könyv az új magyar Lágy kotanő e: 
egyik legértékesebb és legérdeke- 
sebb alkotása. kan remain sie 

Ugyancsak repülőkönyv Angelo 
Appiotti: Málta felett c. műve. A ha. 
gyományos olasz dekameron-forma 
telik meg itt új tartalommal: ko- 
runk eposzának ifjú hősei számol- 
nak be a veszélyes élet kalandjairól 
és hőstetteiről. Az olvasó feszült iz- 
galommal követi ezeket a szemé- 
lyes hangú, lebilincselő és változa- 
tos történeteket, SES ELESZÉSB szinte az 
egész mai háborút átfogják; — az 
utolsó is elbeszélés ugyanis a 
nyugati hadjárat egy-egy nagy- 
szerű jelenetét idézi az olvasó elé. 
Olaszországban az utóbbi — évek 
egyik kimagasló sikere e mű, amely 
most egyidőben indul hódító útjára 
magyar és német nyelven. A mai 
háború egyik időtálló értékű doku- 
mentuma Appiotti remekül megírt 
könyve; tele van feszültséggel, 
csupa fordulat, kaland, izgalom, — 
s egyben: ízig-vérig irodalom. (Ré- 
vai-kiadás.) 


KÖNY VISNMHERTETÉS 


A fiatal magyar költőnemzedék 
kiváló tehetségű tagjának, Rónay 
Györgynek most jelentek meg ver- 
sei egy kötet csokrába összefog- 
lalva, Te mondj el engem címmel. 
Folyóiratokban megjelent versei- 
ből, fordításaiból az olvasó már is- 
merheti Rónay György biztos for- 
maérzékét, gondolati gazdagságát, 
dús verselő készségét; mégis meg- 
lepetés, hogy kötetbe gyüjtve mi- 
lyen széles  regiszteren szólal meg 
ez az erőteljes férfilíra, mint vilá- 
gítja át az intellektus fénye s mint 
forrósítja meg a lélek lángja. A kö- 
tet leglényegesebb tartalma gondo. 
lat és érzés mély világának rejtel- 
mes zenéje, élményeinknek csak vers- 
ben megragadható gazdagsága, s el- 
sősorban magának a költőnek a vi. 
szonya a teremtéshez, az alkotás- 
hoz. Elmondják e versek a költőt, a 
költő szavával elmondanak  mind- 
nyájunkat, azt, akik vagyunk, s 

BE éro a művészet, a szépség édes 
vagy keserű mámora nemesít. (Ré- 
vai-kiadás.) 

Makkai Sándor új regénye, a 
Szép. kísértet. A :Mi Ernyeiekc után 
ebben a regényben a második nem- 
zedék élete bontakozik ki előttünk, 
a millenneum idejének ragyogó lég- 
körében, de a háttérben már a meg- 
indult tragédia sötét árnyaival. A 
régi családi ha yományoktól mesz- 
szire elkanyarodó s egymással is el- 
lentétes életutak tároinak ki előt. 
tünk, válságokkal, letörésekkel és 

győzelmekkel. Makkai Sándor ez- 
úttal is hatalmas, hiteles és izgal- 
mas korképet rajzol s remek jelle- 

et teremt ebben a mély epikus 
sodrú, gazdag áradású, lebilincse- 
lően fordulatos nagy regényben. 
(Révai-kiadás.) 

Révai kiadásában jelent meg új 
köntösben a Nero, Kosztolányi pa 
zső regénye. Páratlan a költői kép- 
zeletnek az az ereje, amellyel Kosz- 
tolányi elénk idézi a multat, soha 
nem mint díszletet, bhlanem mint élő, 
hozzánk közelálló valóságot és pá- 
ratlan az az v.!émrsk aA eszközökkel 
dolgozó  jellemábrázolás, amellyel 
Nero, Seneca, meg a többi hős alak- 
ját megteremti. magyar regény- 
irodalom kimagasló teljesítménye 
e mű, s új kiadása ismét fokozottan 
hívja fel rá figyelmét és esemény- 
számba megy. 


Üröm címmel jelentek meg Asz- 


talos István elbeszélései. Ezeknek 
egy-egy darabját máris úgy emlege- 
tik, mint az új magyar novella- 
írás kiemelkedő műveit. Az sÜrömc 
yára éppoly osztatlan sikert 
fog aratni, mint Asztalos István két 
kitünő regénye s a közö az erő- 
teljes regényíró után megismeri 
az újhangú novellistát is, akinek 
egybefűződő történeteiből a szegé- 


nyek világának meghitt, mély és ; 


megrendítő képe bontakozik ki. 
vai-kia. 

A Vissza az életbe, Claude 
Houghton regénye, a kitünő író első 
magyar nyelven megjelent mun- 
kája. Elejétől végig izgalmas, az a 
fajta irodalom, amely a detektiv- 


nyek rohanó menetét a mély lé. 
lekismeret és igaz költészet érté. 
kével egyest A műfaj egér ritka 
benne a valóban kiemelkedő alko- 
tás; Houghton regénye ezek között 
sz az elsők egyike. (Révai-kiadás.) 

A repülő benzinnek gyártását, tu- 
lajdonságait és felhasználását tár- 
gyalja dr. techn. Freund Mihály 
vegyészmérnök — A  repülőbenzin 
című műve, mely a rgely R. 
könyvkereskedés kiadásában látott 
napvilágot. A német- és angol- 
nyelvű szakirodalom, valamint a 
Szerző személyes tapasztalatainak 
összefoglalása a hézagpótló munka. 
Tartalmazza a repülőbenzinek leg- 
fontosabb fajtáit, előállításukat és 
számos hasznos táblázatot. 

Az 1928. év szellemi olimpiai dí- 
jat nyert győztesének, Dr. Mező Fe- 
renenek látott most napvilágot a 
Béta rt. kiadásában egy kis kötet- 
nyi összegyűjtött katonaadomája, 
Derű a háborúban címmel. Az első 
világháború derűs vonatkozású kis 
eseményeit foglalta össze egyetlen 
gyüjteménybe, amely könnyű, ked- 
ves és szórakoztató olvasmány, de 
egyben kincsesbányája annak a 
drága szellemi értéknek is, amelyet 
magyan katonahumornak nevezünk. 

Az Árnyékos oldal, Francis Brett- 
Young-nek, a modern angol iroda- 
Jom egyik neves szerzőjének műve. 
Brett-Young erős oldala a jellem- 
ábrázolás és e könyvében is hatá- 
rozott. tiszta vonásokkal rajzolja 
meg főhősének, egy orvosnak — aki 
mindig az árnyékos oldalon jár az 
életben — alakját. Könyve a ma 
annyira divatos orvoskönyvek leg- 
jobbjai közé tartozik. (Béta- kiadás) 
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